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EN
SAFETY INSTRUCTIONS IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future 
reference.
These instructions and the appliance itself 
provide important safety warnings, to be 
observed at all times. The manufacturer declines 
any liability for failure to observe these safety 
instructions, for inappropriate use of the 
appliance or incorrect setting of controls.

 Very young children (0-3 years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 
years) should be kept away from the appliance 
unless continuously supervised. Children from 8 
years old and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge can use this appliance 
only if they are supervised or have been given 
instructions on safe use and understand the 
hazards involved. Children must not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance 
must not be carried out by children without 
supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to 
load and unload refrigerating appliances.
PERMITTED USE

 CAUTION: The appliance is not intended to be 
operated by means of an external switching 
device, such as a timer, or separate remote 
controlled system.

 This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: staff 
kitchen areas in shops, offices and other working 
environments; farm houses; by clients in hotels, 
motels, bed & breakfast and other residential 
environments.

 This appliance is not for professional use. Do 
not use the appliance outdoors.

 The bulb used inside the appliance is 
specifically designed for domestic appliances 
and is not suitable for general room lighting 
within the home (EC Regulation 244/2009).

 The appliance is designed for operation in 
places where the ambient temperature comes 
within the following ranges, according to the 
climatic class given on the rating plate. The 
appliance may not work properly if it is left for a 
long time at a temperature outside the specified 
range.
Climatic class ambient temperatures:
SN: From 10°C to 32°C ;
N: From 16°C to 32°C
ST: From 16°C to 38°C ;

T: From 16°C to 43°C
 �This appliance does not contain CFCs. The 
refrigerant circuit contains R600a (HC). 
Appliances with Isobutane (R600a): 
isobutane is a natural gas without 
environmental impact, but is flammable. 
Therefore, make sure the refrigerant circuit 
pipes are not damaged, especially when 
emptying the refrigerant circuit.

 WARNING: Do not damage the appliance 
refrigerant circuit pipes.

 WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, 
clear of obstruction.

 WARNING: Do not use mechanical, electric or 
chemical means other than those recommended 
by the Manufacturer to speed up the defrost 
process.

 WARNING: Do not use or place electrical 
devices inside the appliance compartments if 
they are not of the type expressly authorised by 
the Manufacturer.

 WARNING: Ice makers and/or water dispensers 
not directly connected to the water supply must 
be filled with potable water only.

 WARNING: Automatic ice-makers and/or 
water dispensers must be connected to a water 
supply that delivers potable water only, with 
mains water pressure between 0.17 and 0.81 MPa 
(1.7 and 8.1 bar).

 Do not store explosive substances such as 
aerosol cans and do not place or use gasoline or 
other flammable materials in or near the 
appliance.

 Do not swallow the contents (non-toxic) of 
the ice packs (provided with some models). Do 
not eat ice cubes or ice lollies immediately after 
taking them out of the freezer since they may 
cause cold burns.

 For products designed to use an air filter 
inside an accessible fan cover, the filter must 
always be in position when the refrigerator is in 
function.

 Do not store glass containers with liquids in 
the freezer compartment since they may break.
Do not obstruct the fan (if included) with food 
items.
After placing the food check that the door of 
compartments closes properly, especially the 
freezer door.

 Damaged gaskets must be replaced as soon 
as possible.



 Use the refrigerator compartment only for 
storing fresh food and the freezer compartment 
only for storing frozen food, freezing fresh food 
and making ice cubes.

 Do not store unwrapped food in the 
refrigerator or freezer compartments to avoid 
direct contact with internal surfaces.
Appliances could have special compartments 
(Fresh Food Compartment, Zero Degree Box,...).
Unless differently specified in the specific booklet 
of product, they can be removed, maintaining 
equivalent performances.

 �C-Pentane is used as blowing agent in the 
insulation foam and it is a flammable gas.

The most appropriate compartments of the 
appliance where specific types of food are to be 
stored, taking into account different temperature 
distribution in different compartments in the 
appliance, are as follows:
- Refrigerator compartment:
1) Upper area of the refrigerator compartment & 
door - temperature zone: Store tropical fruit, 
cans, drinks, eggs, sauces, pickles, butter, jam
2) Middle area of the refrigerator compartment - 
cool zone: Store cheese, milk, dairy food, deli 
food, yoghurt
3) Lower area of the refrigerator compartment  
- coldest zone: Store cold cuts, desserts, meat 
and fish, cheesecake, fresh pasta, sour cream, 
pesto/salsa, home-cooked food, pastry cream, 
pudding and cream cheese
4) Fruit & vegetable drawer at the bottom of the 
refrigerator compartment: Store vegetables and 
fruits (excluding tropical fruits)
5) Chiller compartment: Only store meat and fish 
in the coldest drawer - Freezer compartment:
4 star zone (****) compartment is suitable for 
freezing foodstuffs from ambient temperature 
and for storing frozen food as the temperature is 
evenly distributed throughout the entire 
compartment.
Purchased frozen food has the storage expiration 
date stated on the packaging. This date takes 
into account the type of food being stored and 
therefore this date should be respected. Fresh 
food should be stored for the following time 
periods: 1-3 months for cheese, shellfish, ice 
cream, ham/sausage, milk, fresh liquids; 4 months 
for steak or chops (beef, lamb, pork); 6 months 
for butter or margarine, poultry (chicken, turkey); 
8-12 months for fruits (except citrus), roast meat 
(beef, pork, lamb), vegetables. Expiration dates 
on the packaging of foods in the 2-star zone 
must be respected.

To avoid food contamination, please observe the 
following:
– Opening the door for long periods can cause a 
significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.
– Regularly clean surfaces that may come into 
contact with food and accessible drainage 
systems.
– Clean water tanks if they have not been used 
for 48 h; flush the water system connected to a 
water supply if water has not been drawn for 5 
days.
– Store raw meat and fish in suitable containers 
in the refrigerator, so that it does not come into 
contact with or drip onto other food.
– Two-star frozen food compartments are 
suitable for storing pre-frozen food, storing or 
making ice cream and ice cubes.
– Do not freeze fresh food in one, two or three-
star compartments.
– If the refrigerating appliance is left empty for 
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and 
leave the door open to prevent mould developing 
inside the appliance.
INSTALLATION

 The appliance must be handled and installed 
by two or more persons - risk of injury. Use 
protective gloves to unpack and install - risk of 
cuts.

 Installation, including water supply (if any), 
electrical connections and repairs must be 
carried out by a qualified technician. Do not 
repair or replace any part of the appliance unless 
specifically stated in the user manual. Keep 
children away from the installation site. After 
unpacking the appliance, make sure that it has 
not been damaged during transport. In the event 
of problems, contact the dealer or your nearest 
After-sales Service. Once installed, packaging 
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be 
stored out of reach of children - risk of suffocation. 
The appliance must be disconnected from the 
power supply before any installation operation - 
risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does 
not damage the power cable - risk of fire or 
electrical shock. Only activate the appliance 
when the installation has been completed.

 Be careful not to damage the floors (e.g. 
parquet) when moving the appliance. Install the 
appliance on a floor or support strong enough to 
take its weight and in a place suitable for its size 
and use. Make sure the appliance is not near a 
heat source and that the four feet are stable and 
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resting on the floor, adjusting them as required, 
and check that the appliance is perfectly level 
using a spirit level. Wait at least two hours before 
switching the appliance on, to ensure that the 
refrigerant circuit is fully efficient.

 WARNING: When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not trapped or 
damaged.

 WARNING: To avoid a hazard due to instability, 
positioning or fixing of the appliance must be 
done in accordance with the manufacturer 
instructions.
It's forbidden to place the refrigerator in such 
way that the metal hose of gas stove, metal gas 
or water pipes, or electrical wires are in contact 
with the refrigerator back wall (condenser coil).

 To guarantee adequate ventilation, leave a 
space on both sides and above the appliance. 
The distance between the rear of the appliance 
and the wall behind the appliance should be 50 
mm, to avoid access to hot surfaces. A reduction 
of this space will increase the Energy consumption 
of product.
Please remove the power cord from condenser 
hook during installation before connecting 
product to power supply.
ELECTRICAL WARNINGS

 It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug is 
accessible, or by a multi-pole switch installed 
upstream of the socket in accordance with the 
wiring rules and the appliance must be earthed 
in conformity with national electrical safety 
standards.

 Do not use extension leads, multiple sockets 
or adapters. The electrical components must not 
be accessible to the user after installation. Do not 
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged 
power cable or plug, if it is not working properly, 
or if it has been damaged or dropped.

 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced with an identical one by the 
manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard - risk 
of electrical shock.

 WARNING: Do not locate multiple portable 
socket-outlets or portable power supplies at the 
rear of the appliance.
CLEANING AND MAINTENANCE

 WARNING: Ensure that the appliance is 
switched off and disconnected from the power 
supply before performing any maintenance 
operation. To avoid risk of personal injury use 

protective gloves (risk of laceration) and safety 
shoes (risk of contusion); be sure to handle by 
two persons (reduce load); never use steam 
cleaning equipment (risk of electric shock). Non-
professional repairs not authorised by the 
manufacturer could result in a risk to health and 
safety, for which the manufacturer cannot be 
held liable. Any defect or damage caused from 
non-professional repairs or maintenance will not 
be covered by the guarantee, the terms of which 
are outlined in the document delivered with the 
unit.

 Do not use abrasive or harsh cleaners such as 
window sprays, scouring cleansers, flammable 
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents, 
bleaches or cleansers containing petroleum 
products on plastic parts, interior and door liners 
or gaskets. Do not use paper towels, scouring 
pads, or other harsh cleaning tools.
This refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance.
Doors and lids of the refrigeration appliance 
should be removed before disposal in the landfill, 
to avoid children or animals getting trapped 
inside.
Recommended setting:

•	 Refrigerator compartment: +4°C or MED
•	 Freezer compartment: -18°C or -20°C

To optimise freezing speed and get more storage 
space, the freezer compartment can be used 
without the freezer drawers and the food can be 
placed directly on the bottom of the 
compartment. The quantity of fresh food that 
can be frozen in a specific time period is indicated 
on the rating plate.
Load limits are determined by baskets, flaps, 
drawers, shelves etc. Make sure that these 
components can still close easily after loading. To 
avoid food waste, please refer to the 
recommended setting and storage times found 
in the online user manual.
Fill 2/3 of the ice tray with water and put it back 
in the freezer compartment. Do not, under any 
circumstances, use sharp or pointed objects to 
remove the ice. The model information can be 
retrieved using the QR-Code indicated on the 
energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the https://
eprel.ec.europa.eu database portal.
Policies, standard documentation, ordering 
spare parts and additional product information 
can be found at this address: 
https‌:‌/‌/‌parts‌-‌selfservice‌.‌europeanappliances‌.‌c
om
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DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

the recycle symbol 
therefore be disposed of responsibly and in full compliance with 
local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling 
of household electrical appliances, contact your local authority, 
the collection service for household waste or the store where you 
purchased the appliance. This appliance is marked in compliance 
with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic 
Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this product 
is disposed of correctly, you will help prevent negative consequences 
for the environment and human health.
 
The symbol  on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be treated as domestic 
waste but must be taken to an appropriate collection center for the 
recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS
Install the appliance in a dry, well ventilated room far away from any 
heat source (eg. radiator, cooker, etc.) and in a place not exposed 
directly to the sun. If required, use an insulating plate.
To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy 
consumption and decreases cooling efficiency.
Frequent door opening might cause an increase in Energy 
Consumption.

The internal temperature of the appliance and the Energy 

 . The various parts of the packaging must 
The packaging material is recyclable and is marked with   Consumption may be affected also by the ambient temperature, as

well as location of the appliance. Temperature setting should take 
into consideration these factors. Reduce door opening to minimum.
When thawing frozen food, place it in the refrigerator. The low 
temperature of the frozen products cools the food in the refrigerator.
Allow warm food and drinks to cool down before placing in the 
appliance.
Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the 
efficient usage of energy. Food should be placed on the shelves in 
such way to ensure proper air circulation (food should not touch 
each other and distance between food and rear wall should be kept).
You can increase storage capacity of frozen food by removing 
baskets and, if present, Stop Frost shelf.
Do not worry about noises coming from the compressor which are 
normal operation noises.
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Product Features
•	 Total no frost design 
•	 Multi air-flow cooling system

•	 Electronic temperature control 
•	 Interior LED lighting 

Parts name:
No Description

1 Temperature modes & LED Light
2 Fridge glass shelves
3 Temperature control knob
4 Crisper cover
5 Crisper
6 Freezer drawers
7 Leveling feet
8 Bottle racks

Due to technological innovations, the product descriptions 
in this manual may not be completely consistent with your 
refrigerator. Detailed information is in accordance with the 
final product.

Preparations for use
Installation location:
1.	 Ventilation condition
The position you select for the refrigerator installation should be well-ventilated and has less hot air. Do not locate the refrigerator 
near a heat source such as cooker, boiler, and avoid it from direct sunlight, thus guaranteeing the refrigeration effect while saving 
energy consumption. Do not locate the refrigerator in the damp place, so as to prevent the refrigerator from rusting and leaking 
electricity. The result of the refrigerant charge amount of the refrigerator being divided by the total space of the room in 
which the refrigerator is installed shall be less than 8g / m³.
Note: The amount of refrigerant charged for the refrigerator can be found on the nameplate.
2.	 Heat dissipation space
When working, the refrigerator gives off heat to surroundings. Therefore, at least 30mm of free space should be spared at the top 
side, more than 100mm on both sides, and above 50mm at the back side of the refrigerator.

Dimensions in mm:
W D H A B C (°) E F
540 550 1760 910 1055 130±5 50 100

Fig.1 Fig.2

Note: Figure 1, Figure 2 only illustrate the space demand of the product.
3.	 Level ground
Place the refrigerator on the solid and flat ground (floor) to keep it stable, or else, it will give rise to vibration and noise. When the 
refrigerator is placed on such flooring materials as carpet, straw mat, polyvinyl chloride, the solid backing plates should be applied 
underneath the refrigerator, so as to prevent color change due to heat dissipation.

  Unobstructed ventilation shall be maintained around the appliance or in an embedded structure.
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Preparations for use
1.	 Standing time
After the refrigerator is properly installed and well cleaned, do not switch it on immediately. Make sure to energize the refrigerator 
after more than 1 hour’s standing, so as to ensure its normal operation.
2.	 Cleaning
Confirm the accessory parts inside the refrigerator and wipe the inside with a soft cloth.
3.	 Power-on
Insert the plug into the solid socket to start the compressor. After 1 hour, open the refrigerator door, if the temperature inside the 
refrigerator compartment drops obviously, it indicates the refrigeration system is working normally.
4.	 Storage of food
After the refrigerator runs for a period of time, the internal temperature of the refrigerator will be automatically controlled according 
to the user’s temperature setting. After the refrigerator is fully cooled, put in foods, which usually need 2~3 hours to be fully coo-
led. In summer, when the temperature is high, it takes more than 4 hours for the foods to be fully cooled (Try to open the refrige-
rator door as less as possible before the internal temperature cools down).

  If the refrigerator is installed in the moisture place, make sure to check whether the ground wire and leakage circuit breaker 
are normal. If vibration noises are produced due to the refrigerator contacting the wall or if the wall gets blackened by air con-
vection around the compressor, move the refrigerator away from the wall. Setting up the refrigerator may cause jamming noise or 
image chaos to the mobile phone, fixed-line telephone, radio receiver, television surrounding it, so try to keep the refrigerator as 
far away as possible in such case.

Functions
	1. Functions

When the refrigerator system is powered on for the first time, all icons on the display panel gets illuminated for 2s.
1.1 Temperature setting
Temperature can be adjusted by pressing the ‘      ’ key. Every time when the “     ” key is pressed, the current mode indicator 
lights off while the next mode indicator lights up, with the said mode setting validated if no key operation within 5s (or else, the 
mode setting will be invalid). After the setting takes effect, temperature will be immediately controlled as per the mode setting.

The temperature modes cycle as following: “5→4→3→2→1→        →5”

 
5

When the user needs a colder temperature.
4
3 When in normal use.
2

When the user does not need a colder temperature.
1

The Freezing temperature control
Freezer temperature control
•	 The freezer temperatures are controlled by the knob switch (as illustrated on 

the right) in the following manner: 
•	 When the temperature mode keeps unchanged, turn the temperature control 

knob switch clockwise, then the refrigerator temperature decreases while the 
freezer temperature gets increased.

•	 When the temperature mode keeps unchanged, turn the temperature control 
knob switch anticlockwise, then the refrigerator temperature increases while 
the freezer temperature gets decreased.

•	 It is recommended to adjust the temperature control knob switch to the middle 
position. When you need a lower freezer temperature, turn the temperature 
control knob switch properly in the anticlockwise direction to decrease the 
freezer temperature (note that the refrigerator temperature will increase con-
currently). When the temperature satisfies the need, be sure to turn the control 
knob switch back to the middle position in a timely manner.
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The fridge thermostat and the air regulating rod should be used in combination.
Temperature adjustment

Use  
environment Recommended panel mode settings Recommended knob switch 

positions Tips

 Higher than 35°C

1) It is recommended to 
set at the middle mode. 
2) The temperature 
mode can be adjusted 
as recommended in 
the left table in case of 
change to the ambient 
temperature around the 
refrigerator.

16°C - 35°C

Lower than 16°C 

•	 When the ambient temperature around the refrigerator is higher than 35 °C, do not set the thermostat at Mode 5 and adjust 
the temperature control knob to the leftmost position, so as not to affect the normal refrigeration of the refrigerator.

•	 Do not set the thermostat at Mode 5 and adjust the temperature control knob to the rightmost position, in order to avoid the 
fridge compartment undercooling.

•	 If the fridge temperature is not cool or undercooled, set the thermostat at the middle mode and adjust the temperature control 
knob in the middle position. 

	• In case the ‘        ’ function is enabled, adjust the temperature control knob to the middle position.
1.2 “       ”
Cooling down the temperature in a rapid manner is beneficial to the prevention of food nutrition against lost and the preservation 
of freshness.
After a cumulative running period of 26 hours, the fast cooling function will exit automatically, with the temperature mode restored 
to that set before the fast cooling function is enabled.(max 30 hours)
1.3 Door open alarm
If the fridge door is open for more than 3 minutes, buzzer alarms will be continuously issued, which can be stopped when the set 
key is pressed, but will be restored after 3 minutes if the door keeps open. The alarms will not be lifted until the door is closed. 
1.4 Power cut memory
In case of power failure, the refrigerator will maintain the operating state before power failure when power supply is restored.
1.5 Power-on delay
In order to protect the refrigerator compressor from being damaged in the case of short-time power failure (i.e., less than 5 minu-
tes), the compressor will not be started immediately after it is powered on.
1.6 Fault alarm 
When the indicator light of Mode 5 or Mode3 or Mode 1 keeps flashing, it indicates fault with the refrigerator. Please contact the 
aftersales person for visiting service in such case.

Instructions for food storage
Precautions for use
•	 The appliance might not operate consistently (there is possibility of defrosting or temperature becoming too warm in the frozen 

food compartment) when sited for an extended period of time below the cold limit of the temperature range for which the refri-
gerating appliance is designed

•	 The information of climate type of the appliance is provided on the rating plate.
•	 The internal temperature could be affected by such factors as the location of refrigerating appliance, ambient temperature, 

and frequency of door open, etc., and if appropriate, a warning that setting of any temperature control device might have to be 
varied to allow for these factors should be made.

•	 Effervescent drinks should not be stored in the freezer compartment or the low-temperature compartment, and some products 
such as water ices should not be consumed too cold.
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Food storage location
Due to the cold air circulation in the refrigerator, the temperature of each area in the refrigerator is different, so different kinds of 
food should be placed in different areas.
The fresh food compartment is suitable for the storage of such foods as need not to be frozen, the cooked food, beer, eggs, some 
condiments that need cold preservation, milk, fruit juice, etc. The crisper box is suitable for the preservation of vegetables, fruits, 
etc.
The freezer compartment is suitable for the storage of ice cream, frozen food and the foods to be preserved for a long time.
Use of the fresh food compartment
Fridge shelf: When removing the shelf, lift it up first, and then pull it out; and when installing the shelf, place it into position before 
putting it down. Keep the shelf rear flange upward, to prevent foods from contact the liner wall. When taking out or putting in the 
shelf, hold it firmly, and handle with care to avoid damage.
Crisper box: Pull out the crisper box for access to food. After using or cleaning the cover plate of the crisper box, be sure to put it 
back onto the crisper, so that the internal temperature of the crisper box will not be affected.
Use of the crisper humidity regulating rod
The humidity regulating rod of the crisper box is design to maintain the humidity and freshness of the vegetables stored inside. 
When the humidity regulating rod is slide to the right, with more holes exposed, lower humidity will be kept inside the crisper box. 
When the humidity regulating rod is slide to the left, with less holes exposed, higher humidity will be kept inside the crisper box.
Cautions for food storage
You’d better clean the foods and wipe them dry before storing them inside the refrigerator. Before foods are put in the refrigerator, 
it is advisable to seal them up, so as to prevent water evaporation to keep fresh fruits and vegetables on one hand, and prevent 
taint of odor on the other hand.
Do not put too many or too heavy foods inside the refrigerator. Keep enough space between foods; if too close, the cold air flow 
will be blocked, thus affecting the refrigeration effect. Do not store excessive or overweight foods, to avoid the shelf from being 
crushed. When storing the foods, keep a distance away from the inner wall; and do not place the water-rich foods too close to the 
fridge rear wall, lest they get frozen on the inner wall.
Categorized storage of foods
Foods should be stored by category, with the foods you eat every day placed in front of the shelf, so that the door open duration 
can be shortened and food spoilage due to expiration can be avoided.
Energy-saving tips:  Allow the hot food cool down to the room temperature before putting it in the refrigerator. Put the frozen food 
in the fresh food compartment to thaw, using the low temperature of the frozen food to cool the fresh food, thus saving energy.
Storage of fruits and vegetables
In the case of refrigerating appliances with chill compartment, a statement to the effect that some types of fresh vegetables and 
fruits are sensitive to cold and therefore are not suitable for storage in this kind of compartment should be made.
Use of the frozen food storage compartment
The freezer temperature is controlled below -18 °C, and it is advisable to store the food for long-term preservation in the freezer 
compartment, but the storage duration indicated on the food packaging should be adhered to.
The freezer drawers are used to store food that needs to be frozen. Fish and meat of large block size should be cut into small 
pieces and packed into fresh-keeping bags before they are evenly distributed inside the freezer drawers.
•	 Allow the hot foods to cool down to the room temperature before putting them in the freezer compartment.
•	 Do not put a glass container with liquid or the canned liquid that is sealed in the freezer compartment, so as to avoid burst due 

to volume expansion after the liquid gets frozen up.
•	 Divide the food into appropriately small portions
•	 You’d better pack the food up before freezing it, and the packing bag used should be dry, in case the packing bags are frozen 

together. Foods should be packed or covered by such suitable materials as are firm, tasteless, impervious to air and water, 
non-toxic and pollution-free, to avoid cross-contamination and transfer of odor.

Tips for shopping the frozen foods
1.	 When you are buying frozen food, look at the Storage Guidelines on the packaging. You will be able to store each item of 

frozen food for the period shown against the star rating. This is usually the period stated as “Best to use them before×”, found 
on the front of the packaging.

2.	 Check the temperature of the frozen food cabinet in the shop where you buy the frozen foods.
3.	 Make sure the frozen food package is in perfect condition.
4.	 Always buy frozen products last on your shopping trip or visit to the supermarket.
5.	 Try to keep frozen food together whilst shopping and on the journey home, as this will help to keep the food cooler.
6.	 Don’t buy frozen food unless you can freeze it straight away. Special insulated bags can be bought from most supermarkets 

and hardware shops. These keep the frozen foods cold longer.
7.	 For some foods, thawing before cooking is unnecessary. Vegetables and pasta can be added directly to boiling water or ste-

am cooked. Frozen sauces and soups can be put into a saucepan and heated gently until thawed.
8.	 Use quality food and handle it as little as possible. When foods are frozen in small quantities, it will take less than for them to 

freeze up and thaw.
9.	 Estimate the amount of foods to be frozen up. When freezing large amounts of fresh food, adjust the temperature control knob 

to the low mode, with the freezer temperature lowered. So, foods can be frozen up in fast manner, with the food freshness 
well kept.
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Tips for special needs
Moving the refrigerator/freezer
•	 Location
Do not place your refrigerator/freezer near a heat source, e.g. cooker, boiler or radiator. Avoid it from direct sunlight in out-buildin-
gs or sun lounges.
•	 Leveling
Make sure to level your refrigerator/freezer using the front leveling feet. If not level, the refrigerator/freezer door gasket sealing 
performance will be affected, or even it may lead to the operating failure of your refrigerator/freezer.
After locating the refrigerator/freezer in position, wait for 4 hours before using it, so as to allow the refrigerant to settle.
•	 Installation
Do not cover or block the vents or grilles of your appliance.

When you are out for a long time
•	 If the appliance will not be used for several months, turn it off first, and then unplug the plug from the wall outlet.
•	 Take out all foods.
•	 Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor and mold growth, leave the door ajar: block it open or have the door 

removed if necessary.
•	 Keep the cleaned appliance in a dry, ventilated place and away from the heat source, place the appliance smoothly, and do 

not place heavy objects on top of it.
•	 The unit should not be accessible to child’s play.

Maintenance and cleaning
  Before cleaning, unplug the power plug first; Do not plug in or plug out the plug with wet hand, because there is 

a risk of electric shock and injury. Do not spill water directly on the refrigerator, to avoid rust, electricity leakage and 
accidents. Do not stretch your hands into the bottom of the refrigerator, since you might be scratched by sharp metal 
corners.

Internal cleaning and external cleaning
The food residuals in the refrigerator are liable to produce bad odor, so the refrigerator must be cleaned regularly. The fresh food 
compartment is usually cleaned once a month.
Remove all shelves, crisper box, bottle racks, cover board, and drawers etc., and clean them with a soft towel or sponge dipped 
in warm water or neutral detergent.
Clear off the dusts accumulated on the rear panel and side plates of the refrigerator often.
After using detergent, be sure to rinse it with clean water, and then wipe it dry.

  Do not use bristle brush, steel wire brush, detergent, soap powder, alkaline detergent, benzene, gasoline, acid, hot 
water and other corrosive or soluble items to cleanse the cabinet surface, door gasket, plastic decorative parts, etc., so 
as to avoid damage.

Carefully wipe dry the door gasket, clean the groove using a wooden chopstick wrapped with cotton string. After the cleaning, fix 
the four corners of the door gasket first, and then embed it segment by segment into the door groove.
Interruption of power supply or failure of the refrigerating system
•	 Take care of the frozen foods in the event of an extended non-running of the refrigerating appliance (such as interruption of 

power supply or failure of the refrigerating system).
•	 Try to open the refrigerator door as less as possible, in this way can food safely and freshly kept for hours even in hot sum-

mer.
•	 If you get the power outage notice in advance:
1) Adjust the thermostat knob to the high mode an hour in advance, so that foods get fully frozen (Do not store new food during 
this time!). Restore the temperature mode to the original setting when power supply becomes normal in a timely manner.
2) You can also make ice with a watertight container, and put it in the upper part of the freezer, so as to extend the time for fresh 
food to be stored.

  Note: Once the refrigerator is used, you’d better use it continuously; and under normal circumstance, do not stop 
its use, so as not to affect the service life.

Defrosting
This appliance is designed with automatic defrosting function, thus no need to defrost it manually.
Changing the lamp
The LED lamp is used by the refrigerator for lighting, which features low energy consumption and long service life. In case of any 
abnormality, please contact the after-sales personnel for visiting service.
Lamp type: LED light.
Energy efficiency level: N/A
Safety-check after maintenance
Is the power cord broken or damaged?
Is the power plug firmly inserted into the socket?
Is the power plug abnormally overheated?
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  Note: Electric shock and fire accident may be caused in case the power cord and plugs are damaged or stained by 
dust. If any abnormality, please unplug the power plug and get in contact with the vendor.

How to dissemble the parts
Fridge door bottle rack:
Hold the bottle rack with both hands, and then push it up.

Fridge shelf:
Hold one end of the shelf to lift it up, and meantime pull it outward, in this way can the shelf be taken out.

Simple fault analysis and elimination 
With regard to the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try to 
solve the problem.
Case Inspection Solutions
•	 Completely non-refrigera-

tion
•	 Is power plug off?
•	 Are breakers and fuses broken?
•	 No electricity or line trip?
•	 Where is the refrigerator installed? Is it 

placed in balconies, garages, storage ro-
oms and other places where the ambient 
temperature is below 10°C? 

•	 Re-plug
•	 Opening the door and checking whether 

the lamp is lit. 
•	 Power outage or line tripping?
•	 Install refrigerator in a location that is 

protected and the ambient temperature 
is above 10 °C. If your refrigerator is in-
stalled in too low temperature,the internal 
cooling system may not work correctly.

•	 Abnormal noise •	 Is refrigerator stable?
•	 Does refrigerator reach the wall?

•	 Adjusting refrigerator’s adjustable feet.
•	 Off the wall.

•	 Poor refrigerating efficiency •	 Do you put hot food or too much food?
•	 Do you open the door frequently?
•	 Do you clip food bag to the seal of door?
•	 Direct sunlight or near a furnace or stove?
•	 Is it well-ventilated?
•	 Temperature setting in too high?

•	 Putting food into refrigerator when hot 
food becomes cool.

•	 Checking and closing the door.
•	 Removing the refrigerator from the heat 

source.
•	 Emptying the distance to maintain good 

ventilation.
•	 Setting to the appropriate temperature.

•	 Peculiar smell in refrigerator •	 Any spoiled food?
•	 Do you need to clean refrigerator?
•	 Do you pack food of strong flavors?

•	 Throwing away spoiled food.
•	 Cleaning refrigerator.
•	 Packing food of strong flavors.

•	 LED lamp always flashing •	 Is the door open for more than 10 minu-
tes?

•	 Close the fridge door, open it again in 2s, 
checking whether the LED lamp restores 
to normal.

  Note:  If the above descriptions are inapplicable to troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself. Repairs car-
ried out by inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning. Contact the local store where your purchase was 
made. This product should be serviced by an authorized engineer and only genuine spare parts should be used.

When the appliance is not in use for long periods, disconnect from the electricity supply, empty all foods and clean the appliance, 
leaving the door ajar to prevent unpleasant smells.
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Certifications 
Electrical information
This electrical appliance must be grounded.
This product is equipped with a plug, which is suitable for all houses equipped with sockets meeting the current specifications
If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and carefully disposed of. To avoid a possible shock 
hazard, do not insert the discarded plug into a socket.

Warnings for disposal
•	 Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore, when the refrigerator is 

scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special recovering company with corresponding 
qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.

•	 When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves; put the doors and shelves 
in a proper place, so as to prevent trapping of any child.

Safe recovery instructions
Disposal
Old appliances still have some surplus value. An environmentally friendly approach will ensure that valuable raw materials are 
recycled.
The refrigerants used in your equipment and insulation materials require special handling procedures. Make sure there is no pipe 
damage on the back of the equipment before handling.
Up-to-date information on the options for disposing of old equipment and packaging from old equipment can be obtained from the 
local municipal office.

Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmentally safe recycling.
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OPERATING INSTRUCTIONS
DOOR REVERSAL INSTRUCTIONS
If the appliance is placed on its back or side during this process 
it must be allowed to stand upright for 6 hours before plugging in 
to avoid damage to internal components.

1.	 Remove the screw hole cover from the top left side of the 
cabinet. Remove the upper hinge cover and the upper hinge 
from the top right side of the cabinet. Remove the refrigerator 
door from the cabinet

2.	 Remove the center hinge from the right side of the cabinet. 
Remove the freezer door from the cabinet. Remove the 
screw hole covers from the left side of the cabinet. Remove 
the freezer door from the cabinet.

3.	 Remove the lower hinge from the bottom right side of the 
cabinet.

4.	 Remove the pin shaft to the right hole on the lower hinge, 
then insert the pin shaft into the left hole on the lower hinge.

5.	 Install the lower hinge onto the lower left side of the cabinet.

6.	 Remove the freezer door stop from the lower right side to the 
left side of the door. Remove the refrigerator door stop from 
the lower right side to the left side of the door.

7.	 Move the door bushing from the top right side of the refrige-
rator door and remove the hinge hole cover from the top left 
side of the door. Exchange their positions.

8.	 Install the freezer door onto the cabinet. Install the center 
hinge on the left side of the cabinet. Install the screw hole 
covers on the right side of the cabinet.

9.	 Install the refrigeratordoor onto the cabinet. Install the upper 
hinge on the top left side of the cabinet. Install the screw hole 
cover onto the top right side of the cabinet.

Note: These instructions reference the models that come from 
the factory with a right hand swing door. If your appliance comes 
with a left hand swing, ensure that you flip the “left” and “right’ in 
these instructions.
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NL
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN 

ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze 
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen 
handbereik voor latere raadpleging.
Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien 
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te 
allen tijde moeten worden opgevolgd. De 
fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden 
voor schade die het gevolg is van het niet 
opvolgen van deze veiligheidsinstructies, 
oneigenlijk gebruik of een foute programmering 
van de regelknoppen.

 Heel kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de 
buurt van het apparaat blijven. Kleine kinderen 
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat 
gehouden worden, tenzij er voortdurend 
toezicht is. Kinderen vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, 
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder 
toezicht staan of instructies hebben ontvangen 
over veilig gebruik en de mogelijke gevaren 
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen 
met het apparaat. De reiniging en het onderhoud 
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd 
zonder toezicht.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen etenswaren uit 
de koelapparatuur halen en er in leggen.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt 
voor inwerkingstelling met een externe 
schakelaar zoals een timer, of een afzonderlijk 
systeem met afstandsbediening.

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in 
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen 
zoals: personeelskeukens in winkels, kantoren en 
overige werkomgevingen; landbouwbedrijven; 
door klanten in hotels, motels, bed & breakfast 
en andere verblijfsomgevingen.

 Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik 
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

 De lamp die in het apparaat wordt gebruikt is 
specifiek ontworpen voor huishoudapparaten 
en is niet geschikt voor ruimteverlichting (EG 
Verordening 244/2009).

 Het apparaat is bedoeld voor gebruik op 
plaatsen waar de temperatuur binnen het 
volgende bereik komt, conform de klimaatklasse 
op het typeplaatje. Mogelijk werkt het apparaat 
niet correct indien het lange tijd op een 
temperatuur buiten het aangegeven bereik 
wordt gebruikt.

Omgevingstemperaturen van klimaatklasse:
SN: Van 10°C tot 32°C;
N: Van 16°C tot 32°C
ST: Van 16°C tot 38°C;
T: Van 16°C tot 43°C

� Dit apparaat bevat geen CFK. Het koelcircuit 
bevat R600a (HC). Apparaten met Isobutaan 
(R600a): isobutaan is een natuurlijk gas dat 
geen schadelijke invloed heeft op het 
milieu, maar wel ontvlambaar is. Zorg er 
daarom voor dat de koelcircuitleidingen 
niet beschadigd raken, vooral wanneer het 
koelcircuit geledigd wordt.

 WAARSCHUWING: Beschadig de 
koelcircuitleidingen van het apparaat niet.

 WAARSCHUWING: Houd de 
ventilatieopeningen in de behuizing van het 
apparaat of in de ingebouwde structuur vrij van 
obstakels.

 WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische, 
elektrische of chemische middelen behalve de 
middelen aanbevolen door de fabrikant om het 
ontdooiproces te versnellen.

 WAARSCHUWING: Gebruik of plaats geen 
elektrische apparaten binnenin de 
apparaatcompartimenten indien deze niet het 
type zijn dat uitdrukkelijk is goedgekeurd door 
de Fabrikant.

 WAARSCHUWING: IJsmakers en/of 
waterdispensers die niet rechtstreeks op het 
waterleidingnet zijn aangesloten, mogen 
uitsluitend met drinkwater worden gevuld.

 WAARSCHUWING: Automatische ijsmakers 
en/of waterdispensers moeten worden 
aangesloten op een waterleidingnet dat 
uitsluitend drinkwater levert, met een waterdruk 
tussen 0,17 en 0,81 MPa (1,7 en 8,1 bar).

 Sla geen ontplofbare stoffen zoals spuitbussen 
op en gebruik geen benzine of andere brandbare 
materialen in of in de buurt van het apparaat.

 Slik de (niet-giftige) vloeistof uit de 
vrieselementen niet in (bij enkele modellen). Eet 
geen ijsblokjes of waterijsjes die net uit de vriezer 
komen, aangezien deze vriesbrandwonden 
kunnen veroorzaken.

 Bij producten ontworpen voor gebruik met 
een luchtfilter in een toegankelijke 
ventilatorafdekking, moet het filter altijd zijn 
aangebracht wanneer de koelkast in bedrijf is.

 Bewaar geen glazen containers met 
vloeistoffen in het diepvriescompartiment, 
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omdat ze kunnen breken.
Blokkeer de ventilator (indien aanwezig) niet met 
levensmiddelen.
Controleer nadat u levensmiddelen in het 
apparaat heeft geplaatst of de deuren van 
Gebruik het koelkastcompartiment uitsluitend 
voor het bewaren van vers de vakken goed zijn 
gesloten, met name de deur van het vriesvak.

 Een beschadigde afdichting dient zo snel 
mogelijk vervangen te worden.

 Gebruik het koelkastcompartiment uitsluitend 
voor het bewaren van vers voedsel en het 
diepvriescompartiment uitsluitend voor het 
bewaren van bevroren voedsel, het invriezen 
van vers voedsel en het maken van ijsblokjes.

 Bewaar geen onverpakt voedsel in de koel- of 
diepvriescompartimenten om direct contact 
met interne oppervlakken te voorkomen.
Apparaten kunnen over speciale compartimenten 
beschikken (vak voor verse etenswaar, nul 
graden-vak,...).
Indien niet anders gespecificeerd in de 
productbeschrijving, kunnen deze 
compartimenten verwijderd worden zonder dat 
hierdoor de prestaties veranderen.

�C-pentaan wordt gebruikt als blaasmiddel 
in het isolatieschuim en is een licht 
ontvlambaar gas.

Rekening houdend met de 
temperatuursverschillen in de verschillende 
koelkastcompartimenten, kunnen etenswaren 
het beste als volgt worden bewaard:
- Koelkastcompartiment:
1) Bovenste gedeelte van het 
koelkastcompartiment en deurtemperatuurzone: 
Bewaar tropisch fruit, blikjes, drankjes, eieren, 
sauzen, augurken, boter, jam
2) Middengedeelte van het koelkastcompartiment 
- koele zone: Bewaar kaas, melk, zuivelproducten, 
delicatessen, yoghurt
3) Onderste gedeelte van het 
k o e l k a s t c o m p a r t i m e n t  
- koelste zone: Bewaar vleeswaren, desserts, 
vlees en vis, cheesecake, verse pasta, zure room, 
pesto/salsa, zelfgemaakte gerechten, 
banketbakkersroom, pudding en roomkaas
4) Fruit- en groentelade onderin het 
koelkastcompartiment: Bewaar groenten en fruit 
(geen tropisch fruit)
5) Koelcompartiment: Bewaar vlees en vis alleen 
in deze koudste lade - Diepvriescompartiment:
De zone met 4 sterren (****) is geschikt voor het 
invriezen van levensmiddelen op 
omgevingstemperatuur en voor het bewaren 

van ingevroren etenswaren, aangezien de 
temperatuur gelijkmatig is verdeeld over het 
hele compartiment.
De houdbaarheidsdatum van gekochte 
diepvriesproducten staat op de verpakking 
vermeld. Deze datum houdt rekening met het 
type voedsel dat wordt bewaard, en moet 
daarom worden aangehouden. Verse etenswaren 
kunnen worden bewaard voor de onderstaande 
periodes: 1-3 maanden voor kaas, schaaldieren, 
ijs, ham/worst, melk, verse vloeistoffen; 4 
maanden voor biefstuk of koteletten (rund, lam, 
varken); 6 maanden voor boter of margarine en 
gevogelte (kip, kalkoen); 8-12 maanden voor fruit 
(behalve citrusvruchten), gebraden vlees (rund, 
varken, lam), groenten. De houdbaarheidsdatum 
op de verpakking van etenswaren in de 
2-sterrenzone moeten worden aangehouden.
Houd rekening met de volgende punten om 
voedselbesmetting te voorkomen:
– Het langdurig openen van de deur kan de 
temperatuur in de compartimenten van het 
apparaat aanzienlijk verhogen.
– Reinig regelmatig oppervlakken die in contact 
kunnen komen met etenswaren, evenals 
toegankelijke afvoersystemen.
– Reinig watertanks als ze 48 uur niet zijn 
gebruikt; spoel het watersysteem dat is 
aangesloten op een watertoevoer als er 
gedurende 5 dagen geen water is gebruikt.
– Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte 
bewaarbakken in de koelkast, om contact met 
(of druppelen op) andere etenswaren te 
voorkomen.
– Vriescompartimenten met twee sterren zijn 
geschikt voor het bewaren van reeds ingevroren 
voedsel en voor het bewaren of maken van ijs en 
ijsblokjes.
– Vries geen verse etenswaren in compartimenten 
met één, twee of drie sterren.
– Als het koelapparaat gedurende lange perioden 
leeg blijft, schakel het dan uit, ontdooi het, maak 
het schoon, laat het drogen en laat de deur open 
om te voorkomen dat zich schimmel in het 
apparaat vormt.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet gehanteerd en 
geïnstalleerd worden door twee of meer 
personen - risico van verwondingen. Gebruik 
beschermende handschoenen om uit te pakken 
en te installeren - risico voor snijwonden.

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het 
waternet (indien van toepassing), de elektrische 
aansluitingen en reparaties door een 
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gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of 
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat, 
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in het 
gebruikshandleiding. Houd kinderen uit de 
buurt van de installatieplaats. Controleer na het 
uitpakken van het apparaat of het tijdens het 
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. 
Neem bij problemen contact op met uw 
leverancier of met het dichtstbijzijnde 
servicecentrum. Na de installatie moet het 
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.) 
buiten het bereik van kinderen bewaard worden 
- risico voor verstikking. Het apparaat moet 
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet 
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - 
risico op elektrocutie.
Tijdens de installatie dient u ervoor te zorgen dat 
het apparaat de voedingskabel niet beschadigt 
- risico op brand of elektrocutie. Activeer het 
apparaat alleen wanneer de installatie helemaal 
uitgevoerd is.

  Zorg dat u de vloer (bijv. parket) niet 
beschadigt tijdens het verplaatsen van het 
apparaat. Installeer het apparaat op een vloer of 
steun die sterk genoeg is om het gewicht te 
kunnen hebben, en op een plaats die geschikt is 
voor grootte en gebruik. Controleer of het 
apparaat niet vlak naast een warmtebron staat 
en of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, 
stel ze naar wens af en controleer of het apparaat 
exact horizontaal staat en gebruik hiervoor een 
waterpas. Wacht minstens twee uur alvorens het 
apparaat in te schakelen, om zeker te stellen dat 
het koelcircuit volledig efficiënt is.

 WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van 
het apparaat voor dat de voedingssnoer niet 
geklemd zit of beschadigd is.

 WAARSCHUWING: Om gevaar als gevolg van 
instabiliteit te voorkomen, moet de positionering 
of bevestiging van het apparaat worden 
uitgevoerd volgens de instructies van de 
fabrikant.
Het is verboden de koelkast dusdanig te plaatsen 
dat de metalen slang van de gaskachel, de 
metalen gas- of waterleidingen of de elektrische 
draden in contact komen met de achterwand 
van de koelkast (condensatorspoel).

 Om voor voldoende ventilatie te zorgen dient 
er aan beide zijkanten en aan de bovenkant van 
het apparaat ruimte vrijgelaten te worden. De 
afstand tussen de achterzijde van het apparaat 
en de muur achter het apparaat dient minimaal 
50 mm te bedragen, om contact met hete 
oppervlakken te voorkomen. Bij minder ruimte 

aan de achterzijde neemt het energieverbruik 
van het product toe.
Verwijder het netsnoer van de condensatorhaak 
tijdens de installatie voordat u het product op de 
voeding aansluit.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

 Het moet mogelijk zijn het apparaat van het 
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker 
uit het stopcontact te halen of via een meerpolige 
netschakelaar die bovenstrooms van het 
stopcontact is geplaatst conform de 
bedradingsvoorschriften en het apparaat dient 
geaard te zijn conform de nationale 
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

 Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige 
stopcontacten of adapters. Na de installatie 
mogen de elektrische onderdelen niet meer 
toegankelijk zijn voor de gebruiker. Gebruik het 
apparaat niet wanneer u nat of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of 
de stekker beschadigd is, als het apparaat niet 
goed werkt of als het beschadigd of gevallen is.

 Als de voedingskabel beschadigd is, moet 
deze door de fabrikant, zijn technicus of een 
gelijkaardig gekwalificeerd persoon vervangen 
worden door een identieke kabel, om gevaarlijke 
situaties te voorkomen. Er is namelijk risico op 
elektrocutie.

 WAARSCHUWING: Meerdere draagbare 
stopcontacten of draagbare voedingen mogen 
niet aan de achterkant van het apparaat worden 
geplaatst.
REINIGING EN ONDERHOUD

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het 
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld van 
de stroomvoorziening voordat u 
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik 
beschermende handschoenen (gevaar voor 
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar 
voor kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; 
het apparaat moet door twee personen worden 
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit 
stoomreinigers (gevaar voor elektrische 
schokken). Reparaties die niet door professionals 
zijn uitgevoerd en die niet door de fabrikant zijn 
goedgekeurd, kunnen een risico voor de 
gezondheid en de veiligheid opleveren. De 
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden 
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt door 
onderhoud of reparaties die niet door 
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder 
de garantie. De garantievoorwaarden staan in 
het document dat bij het apparaat is geleverd.

 Gebruik op kunststof onderdelen, binnen- en 
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deurranden of afdichtingen geen schurende of 
agressieve schoonmaakmiddelen zoals 
ruitensprays, schurende reinigingsmiddelen, 
brandbare vloeistoffen, schoonmaakwassen, 
geconcentreerde schoonmaakmiddelen, 
bleekmiddelen en reinigingsmiddelen die 
aardolieproducten bevatten. Gebruik geen 
papieren handdoeken, schuursponsjes of ander 
hard schoonmaakmateriaal.
Dit koelapparaat is niet bedoeld om als 
inbouwapparaat te worden gebruikt.
Deuren en deksels van de koelkast moeten 
worden verwijderd voordat het apparaat wordt 
afgevoerd, om te voorkomen dat kinderen of 
dieren erin vast komen te zitten.
Aanbevolen instelling:

•	 Koelkastcompartiment: +4 °C of MED
•	 Diepvriescompartiment: -18 °C of -20 °C

Het diepvriescompartiment kan zonder laden 
worden gebruikt en het voedsel kan rechtstreeks 
op de bodem van het compartiment worden 
geplaatst om sneller in te vriezen. De hoeveelheid 
verse voedingswaren die in een bepaalde 
periode kan worden ingevroren, staat 
aangegeven op het typeplaatje.
De laadlimieten zijn bepaald door manden, 
flappen, lades, schappen enz. Zorg ervoor dat 
deze onderdelen nog altijd gemakkelijk kunnen 
sluiten na het laden. Raadpleeg de aanbevolen 
instelling en bewaartijden in de online 
gebruikershandleiding om voedselverspilling 
tegen te gaan.
Vul het ijsbakje voor 2/3 met water en plaats het 
in het vriesvak. Gebruik NOOIT puntige of 
scherpe voorwerpen om het ijs te verwijderen. 
De modelinformatie kan gevonden worden aan 
de hand van de QR-code die op het energielabel 
aangegeven is. Het label bevat ook de model-ID 
die kan worden gebruikt om het portaal van de 
database te raadplegen op https://eprel.ec.
europa.eu.
De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, 
bestellen van onderdelen en aanvullende 
productinformatie kunt u vinden onder dit adres: 
https‌:‌/‌/‌parts‌-‌selfservice‌.‌europeanappliances‌.‌com

VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool wordt aangegeven . De diverse onderdelen 
van de verpakking moeten op verantwoordelijk wijze afgevoerd 
worden volgens de plaatselijke voorschriften voor de verwerking 
van het afval.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE 
APPARATUUR
Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal.
Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke 
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Voor meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling 
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met 
uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel 
waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd 
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU, 
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA) en met 
de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur 
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct 
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de 
gezondheid te voorkomen.
 
Het symbool  op het product of op de begeleidende documentatie 
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld 
mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij een 
speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN
Installeer het apparaat in een droge, goed geventileerde ruimte, 
ver bij eventuele warmtebronnen vandaan (bijv. radiator, fornuis, 
etc.) en op een plek die niet aan direct zonlicht wordt blootgesteld. 
Gebruik indien nodig een isolatieplaat.
Volg de installatie-instructies om voldoende ventilatie te garanderen.
Door onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het product 
neemt het energieverbruik toe en neemt de koelefficiëntie af.
Wanneer de deur vaak wordt geopend kan dit leiden tot een 
verhoogd Energieverbruik.
De interne temperatuur van het apparaat en het Energieverbruik 
worden beïnvloed door de omgevingstemperatuur en de plaats 
waar het apparaat opgesteld is. Bij het instellen van de temperatuur 
moet rekening gehouden worden met deze factoren. Beperk het 
openen van deuren tot een minimum.
Plaats diepgevroren etenswaren die u wilt ontdooien in de koelkast. 
De lage temperatuur van de diepgevroren etenswaar koelt de 
etenswaar in de koelkast.
Laat warme gerechten en dranken eerst afkoelen voordat ze in het 
apparaat geplaatst worden.
De positionering van de platen in de koelkast heeft geen invloed 
op het efficiënte energiegebruik. De etenswaar dient zodanig op 
de platen geplaatst te worden om voor voldoende luchtcirculatie 
te zorgen (de verschillende etenswaar dient elkaar niet te raken en 
de afstand tussen de etenswaar en de achterwand moet behouden 
blijven).
U kunt de opslagcapaciteit voor ingevroren etenswaar vergroten 
door opslagmanden en, indien aanwezig, de Stop Frost-plaat te 
verwijderen.
Wees niet verontrust over geluiden die van de compressor komen 
want dat zijn de normale geluiden van werking.
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Producteigenschappen
•	 Total no frost-ontwerp 
•	 Koelsysteem met meerdere luchtstromen

•	 Elektronische temperatuurregeling 
•	 Verlichting met LED's aan de binnenkant 

Naam van onderdelen:
Nr. Beschrijving

1 Temperatuurstanden & LED-verlichting
2 Glasplaten voor de koelkast
3 Temperatuurknop
4 Afdekking groente- en fruitlade
5 Groente- en fruitlade
6 Laden vriesvak
7 Stelvoeten
8 Flessenrekken

Als gevolg van technologische innovaties is het mogelijk dat 
de productbeschrijvingen in deze handleiding niet volledig 
overeenkomen met uw koelkast. Gedetailleerde informatie is 
in overeenstemming met het eindproduct.

Voorbereidingen voor gebruik
Installatielocatie:
1.	 Ventilatietoestand
De plek die u kiest voor de installatie van de koelkast moet goed geventileerd zijn en minder warme lucht bevatten. Plaats de 
koelkast niet in de buurt van een warmtebron zoals een fornuis of verwarmingsketel en vermijd direct zonlicht, zodat het koelef-
fect gewaarborgd blijft en er tegelijkertijd energie wordt bespaard. Plaats de koelkast niet op een vochtige plek om te voorkomen 
dat de koelkast gaat roesten en elektriciteit gaat lekken. Het resultaat van het delen van de hoeveelheid koudemiddel van de 
koelkast door de totale ruimte van de ruimte waarin de koelkast is geïnstalleerd, moet minder dan 8 g/m³ zijn.
Opmerking: De hoeveelheid koudemiddel die voor de koelkast is geladen, staat op het typeplaatje.
2.	 Ruimte voor warmteafvoer
Tijdens bedrijf geeft de koelkast warmte af aan de omgeving. Daarom moet er minstens 30 mm vrije ruimte worden vrijgelaten 
aan de bovenkant, meer dan 100 mm aan beide kanten en meer dan 50 mm aan de achterkant van de koelkast.

Afmetingen in mm:
W D H A B C (°) E F
540 550 1760 910 1055 130±5 50 100

Afb. 1 Afb. 2

Opmerking: Afbeelding 1 en 2 illustreren alleen de ruimtebehoefte van het product.
3.	 Vlakke ondergrond
Plaats de koelkast op een stevige en vlakke ondergrond (vloer) om hem stabiel te houden. Anders zal hij trillingen en lawaai 
veroorzaken. Wanneer de koelkast wordt geplaatst op vloerbedekking zoals tapijt, strooien matten of polyvinylchloride, moeten de 
massieve steunplaten onder de koelkast worden aangebracht om kleurverandering door warmteafvoer te voorkomen.

 Rond het apparaat of in een ingebedde structuur moet onbelemmerde ventilatie worden gehandhaafd.
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Voorbereidingen voor gebruik
1.	 Standtijd
Nadat de koelkast goed geïnstalleerd en schoongemaakt is, mag u hem niet meteen aanzetten. Zet de koelkast pas weer aan als 
hij meer dan 1 uur heeft gestaan om een normale werking te garanderen.
2.	 Reinigen
Controleer de accessoireonderdelen in de koelkast en veeg de binnenkant af met een zachte doek.
3.	 Inschakelen
Steek de stekker in het stopcontact om de compressor te starten. Open na 1 uur de deur van de koelkast. Als de temperatuur in 
het koelkastcompartiment duidelijk daalt, geeft dit aan dat het koelsysteem normaal werkt.
4.	 Conservering van levensmiddelen
Nadat de koelkast een tijdje heeft gewerkt, wordt de interne temperatuur van de koelkast automatisch geregeld volgens de 
temperatuurinstelling van de gebruiker. Nadat de koelkast volledig is afgekoeld, legt u er voedingsmiddelen in die meestal 2~3 
uur nodig hebben om volledig afgekoeld te zijn. In de zomer, wanneer de temperatuur hoog is, duurt het meer dan 4 uur voordat 
het voedsel volledig is afgekoeld (probeer de deur van de koelkast zo min mogelijk te openen voordat de interne temperatuur is 
afgekoeld).

 Als de koelkast op een vochtige plaats is geïnstalleerd, controleer dan of de aardedraad en de lekstroomonderbreker nor-
maal zijn. Als er trillingsgeluiden worden geproduceerd doordat de koelkast in contact komt met de muur of als de muur zwart 
wordt door luchtconvectie rond de compressor, zet de koelkast dan verder weg van de muur. Het plaatsen van de koelkast kan 
storende geluiden of beeldverstoringen veroorzaken bij mobiele telefoons, vaste telefoons, radio-ontvangers en televisies in de 
omgeving. Probeer de koelkast in dat geval zo ver mogelijk uit de buurt te houden.

Functies
	1. Functies

Wanneer het koelkastsysteem voor de eerste keer wordt ingeschakeld, worden alle pictogrammen op het display gedurende 2 
seconden verlicht.
1.1 Temperatuurinstelling
De temperatuur kan worden aangepast door op de toets '      ' te drukken. Telkens wanneer de "       "-toets wordt ingedrukt, gaat 
de huidige functie-indicator uit en licht de volgende functie-indicator op, waarbij de modusinstelling wordt gevalideerd als er bin-
nen 5 seconden geen toets wordt ingedrukt (anders is de modusinstelling ongeldig). Nadat de instelling van kracht is geworden, 
wordt de temperatuur onmiddellijk geregeld volgens de modusinstelling.

De temperatuurmodi doorlopen de volgende cyclus: “5→4→3→2→1→         →5”

 
5

Wanneer de gebruiker een koudere temperatuur nodig heeft.
4
3 Bij normaal gebruik.
2

Wanneer de gebruiker geen koudere temperatuur nodig heeft.
1

De temperatuurregeling van de vriezer
Regeling van de vriezertemperatuur
•	 De vriezertemperaturen worden op de volgende manier geregeld met de draai-

knopschakelaar (zie afbeelding rechts): 
•	 Wanneer de temperatuurmodus ongewijzigd blijft, draait u de temperatuur-

schakelaar rechtsom, waarna de koelkasttemperatuur daalt en de vriezertem-
peratuur stijgt.

•	 Wanneer de temperatuurmodus ongewijzigd blijft, draait u de temperatuur-
schakelaar linksom, waarna de koelkasttemperatuur stijgt en de vriezertempe-
ratuur daalt.

•	 Het wordt aanbevolen om de temperatuurschakelaar in de middelste stand 
te zetten. Wanneer u een lagere vriestemperatuur nodig hebt, draait u de 
temperatuurschakelaar linksom om de vriezertemperatuur te verlagen (houd 
er rekening mee dat de temperatuur in de koelkast tegelijkertijd stijgt). Als de 
temperatuur naar wens is, draai de schakelaar dan tijdig terug naar de middel-
ste stand.
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De koelkastthermostaat en de luchtregelstaaf moeten samen worden gebruikt.
Temperatuurinstelling

Gebruiks-  
omgeving Aanbevolen instellingen voor de paneelmodus Aanbevolen posities van de 

draaiknopschakelaar Tips

 Hoger dan 35 °C

1) Het is aanbevolen 
om de middelste mo-
dus in te stellen. 
2) De temperatuurmo-
dus kan worden aange-
past zoals aanbevolen 
in de linkertabel als de 
omgevingstempera-
tuur rond de koelkast 
verandert.

16 °C - 35 °C

Lager dan 16 °C 

•	 Als de omgevingstemperatuur rond de koelkast hoger is dan 35 °C, zet de thermostaat dan niet op stand 5 en stel de tempe-
ratuurregelknop in op de meest linkse stand om de normale koeling van de koelkast niet te beïnvloeden.

	

•	 Als de koelkasttemperatuur niet koel of te laag is, zet de thermostaat dan op de middelste stand en stel de temperatuurregel-

• Zet de thermostaat niet op stand 5 en stel de temperatuurregelknop in op de meest rechtse stand om onderkoeling van het 
koelkastcompartiment te voorkomen.

knop in op de middelste stand. 
	• Als de functie '         ' is ingeschakeld, zet u de temperatuurregelknop in de middelste stand.

1.2 “         ”
Het snel afkoelen van de temperatuur is gunstig om te voorkomen dat voedingsstoffen verloren gaan en om de versheid te be-
houden.
Na een cumulatieve looptijd van 26 uurwordt de functie Snel Koelen automatisch uitgeschakeld en keert de temperatuurmodus 
terug naar de modus die was ingesteld voordat de functie Snel Koelen werd ingeschakeld (max. 30 uur).
1.3 Alarm deur open
Als de koelkastdeur langer dan 3 minuten open staat, gaat er continu een zoemeralarm af. Dit kan worden gestopt door op de 
insteltoets te drukken, maar het alarm gaat na 3 minuten weer af als de deur open blijft staan. De alarmen worden pas opgehe-
ven als de deur gesloten is. 
1.4 Geheugen voor stroomonderbreking
In geval van een stroomstoring handhaaft de koelkast de werkingsstatus van voor de stroomstoring wanneer de stroomtoevoer 
wordt hersteld.
1.5 Vertraagd inschakelen
Om te voorkomen dat de compressor van de koelkast beschadigd raakt bij een kortstondige stroomonderbreking (d.w.z. minder 
dan 5 minuten), wordt de compressor niet onmiddellijk na het inschakelen gestart.
1.6 Storingsalarm 
Als het indicatorlampje van modus 5, modus 3 of modus 1 blijft knipperen, duidt dit op een storing in de koelkast. Neem in dat 
geval contact op met de aftersalesafdeling voor een onderhoudsbezoek.

Instructies voor de opslag van levensmiddelen
Voorzorgsmaatregelen voor gebruik
•	 Het apparaat werkt mogelijk niet consistent (er is kans op ontdooien of de temperatuur wordt te warm in het vriesvak) wan-

neer het langere tijd onder de koudegrens van het temperatuurbereik waarvoor het koelapparaat is ontworpen, wordt ge-
plaatst.

•	 De informatie over het klimaattype van het apparaat staat op het typeplaatje.
•	 De binnentemperatuur kan worden beïnvloed door factoren als de locatie van de koelkast, de omgevingstemperatuur, de fre-

quentie waarmee de deur wordt geopend, enzovoort, en indien van toepassing moet worden gewaarschuwd dat de instelling 
van het temperatuurregelapparaat mogelijk moet worden aangepast aan deze factoren.

•	 Dranken met koolzuur mogen niet in het diepvries- of lagetemperatuurcompartiment worden bewaard en sommige producten 
zoals waterijs mogen niet te koud worden geconsumeerd.
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Conservering van levensmiddelen
Door de koude luchtcirculatie in de koelkast is de temperatuur van elke ruimte in de koelkast anders, dus verschillende soorten 
voedsel moeten in verschillende ruimtes worden geplaatst.
Het vershoudvak is geschikt voor het bewaren van voedsel dat niet ingevroren hoeft te worden, gekookt voedsel, bier, eieren, 
sommige specerijen die koud bewaard moeten worden, melk, vruchtensap, enz. De groentelade is geschikt voor het bewaren van 
groenten, fruit, enz.
Het diepvriescompartiment is geschikt voor het bewaren van ijs, bevroren voedsel en voedsel dat lang moet worden bewaard.
Gebruik van het vershoudvak
Koelkastplank: Til de plank bij het verwijderen eerst op en trek deze vervolgens naar buiten; en bij het installeren van de plank, 
plaatst u deze op zijn plaats voordat u deze neerlegt. Houd de achterflens van de plank omhoog om te voorkomen dat voedsel in 
contact komt met de voeringwand. Houd de plank stevig vast wanneer u hem eruit haalt of erin zet en ga er voorzichtig mee om 
om schade te voorkomen. Groentelade: Trek de groentelade naar buiten voor toegang tot het voedsel. Na gebruik of reiniging 
van de afdekplaat van de groentelade, moet u deze terugplaatsen op de groentelade zodat de interne temperatuur van de groen-
telade niet wordt beïnvloed.
Gebruik van de vochtigheidsregelstaaf voor de groentelade
De vochtigheidsregelstaaf van de groentelade is ontworpen om de vochtigheid en versheid van de groenten die erin bewaard 
worden te behouden. Als de vochtigheidsregelstaaf naar rechts wordt geschoven, met meer openingen, zal er een lagere vochtig-
heid in de groentelade worden gehandhaafd. Als de vochtigheidsregelstaaf naar links wordt geschoven, met minder openingen, 
zal er een hogere vochtigheid in de groentelade worden gehandhaafd.
Waarschuwingen voor de opslag van levensmiddelen
U kunt het voedsel beter schoonmaken en droogvegen voordat u het in de koelkast bewaart. Voordat u voedsel in de koelkast 
legt, is het raadzaam om het goed af te sluiten. Zo voorkomt u enerzijds dat het water verdampt en fruit en groenten vers blijven, 
en anderzijds dat er geurtjes vrijkomen. Leg niet te veel of te zwaar voedsel in de koelkast. Houd voldoende ruimte tussen voe-
dingsmiddelen; als ze te dicht bij elkaar liggen, wordt de koude luchtstroom geblokkeerd waardoor het koelingseffect wordt beïn-
vloed. Bewaar niet te veel of te zwaar voedsel om te voorkomen dat de plank kapot gaat. Houd bij het bewaren van de voedings-
middelen afstand tot de binnenwand; en plaats de waterrijke voedingsmiddelen niet te dicht bij de achterwand van de koelkast, 
anders raken ze bevroren aan de binnenwand.
Gecategoriseerde opslag van voedingsmiddelen
Voedingsmiddelen moeten per categorie worden bewaard, met de voedingsmiddelen die u elke dag eet vooraan op de plank, 
zodat de deur minder lang openstaat en voedselbederf door verval kan worden voorkomen.
Tips voor energiebesparing:  Laat het warme voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in de koelkast legt. Plaats het 
bevroren voedsel in het vershoudcompartiment om te ontdooien, waarbij de lage temperatuur van het bevroren voedsel wordt 
gebruikt om het verse voedsel te koelen. Hierdoor wordt energie bespaard.
Bewaren van groente en fruit
In het geval van koelapparaten met een koelcompartiment moet worden vermeld dat sommige soorten verse groenten en fruit 
gevoelig zijn voor kou en daarom niet geschikt zijn om in dit type compartiment te worden bewaard.
Gebruik van het opslagcompartiment voor bevroren levensmiddelen
De vriezertemperatuur ligt onder de -18 °C. Het is aan te raden om het voedsel voor langdurige bewaring in het diepvriescompar-
timent te bewaren. Houd u echter wel aan de op de verpakking van het voedsel aangegeven bewaartermijn.
De laden van het vriesvak worden gebruikt om voedsel op te bewaren dat moet worden ingevroren. Grote blokken vis en vlees 
moeten in kleine stukken worden gesneden en in vershoudzakken worden verpakt voordat ze gelijkmatig op de laden van het 
vriesvak worden verdeeld.
•	 Laat warm voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in het diepvriescompartiment legt.
•	 Plaats geen glazen pot met vloeistof of afgesloten blik met vloeistof in het diepvriescompartiment om barsten door volume-uit-

zetting na het bevriezen van de vloeistof te voorkomen.
•	 Verdeel het voedsel in kleine porties
•	 U kunt het voedsel het beste verpakken voordat u het invriest. De gebruikte zakjes moeten droog zijn voor het geval ze 

samen worden ingevroren. Voedingsmiddelen moeten worden verpakt of afgedekt met geschikte materialen die stevig, 
smaakloos, ondoordringbaar voor lucht en water, niet giftig en vrij van vervuiling zijn, om kruisbesmetting en geuroverdracht te 
voorkomen.

Tips voor het kopen van diepvriesproducten
1.	 Als u diepvriesproducten koopt, kijk dan naar de bewaarrichtlijnen op de verpakking. U kunt elk diepvriesproduct bewaren 

gedurende de periode die bij de sterrenclassificatie staat aangegeven. Dit is meestal de periode die vermeld staat als "Beste 
om te gebruiken vóór×", te vinden op de voorkant van de verpakking.

2.	 Controleer de temperatuur van de diepvrieskast in de winkel waar u diepvriesproducten koopt.
3.	 Zorg ervoor dat de diepvriesverpakking in perfecte staat is.
4.	 Koop diepvriesproducten altijd als laatste tijdens het boodschappen doen of bezoek aan de supermarkt.
5.	 Probeer diepvriesproducten tijdens het boodschappen doen en op weg naar huis bij elkaar te houden, want zo blijft het koeler.
6.	 Koop geen diepvriesproducten, tenzij u het meteen kunt invriezen. Speciale koeltassen zijn te koop bij de meeste supermark-

ten. Deze houden de diepvriesproducten langer koud.
7.	 Voor sommige voedingsmiddelen is ontdooien voor het koken niet nodig. Groenten en pasta kunnen direct aan kokend water 

worden toegevoegd of met stoom worden gekookt. Bevroren sauzen en soepen kunnen in een steelpan worden gedaan en 
zachtjes worden verwarmd tot ze ontdooid zijn.

8.	 Gebruik voedingsmiddelen van goede kwaliteit en raak het zo min mogelijk aan. Als voedingsmiddelen in kleine hoeveelheden 
worden ingevroren, duurt het minder lang voordat ze zijn ingevroren en ontdooid.

9.	 Maak een schatting van de hoeveelheid voedsel die moet worden ingevroren. Wanneer u grote hoeveelheden vers voedsel 
invriest, zet u de temperatuurregelknop op de lage stand, met een lagere vriezertemperatuur. Voedingsmiddelen kunnen dan 
snel worden ingevroren, waarbij de versheid van het voedsel goed bewaard blijft.

20



Tips voor speciale behoeften
De koelkast/vriezer verplaatsen
•	 Locatie
Plaats uw koelkast/vriezer niet in de buurt van een warmtebron, zoals een fornuis, boiler of radiator. Vermijd direct zonlicht in 
bijgebouwen of serres.
•	 Nivelleren
Zorg ervoor dat uw koelkast/vriezer waterpas staat met behulp van de stelvoetjes aan de voorkant. Als uw koelkast/vriezer niet 
waterpas staat, zal de afdichting van de deurpakking van de koelkast/vriezer minder goed werken of kan dit zelfs leiden tot een 
defecte werking van uw koelkast/vriezer.
Nadat u de koelkast/vriezer op zijn plaats hebt gezet, wacht u 4 uur voordat u hem gebruiken. Het koudemiddel kan dan bezin-
ken.
•	 Installatie
Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen of roosters van uw apparaat niet.

Als u voor langere tijd weg bent
•	 Als het apparaat een aantal maanden niet wordt gebruikt, zet het dan eerst uit en trek dan de stekker uit het stopcontact.
•	 Haal alle voedingsmiddelen eruit.
•	 Reinig en droog het interieur grondig. Laat de deur op een kier staan om stank en schimmelvorming te voorkomen: blokkeer 

de deur of laat deze indien nodig verwijderen.
•	 Bewaar het gereinigde apparaat op een droge, geventileerde plaats en uit de buurt van de warmtebron. Ga er voorzichtig mee 

om en plaats er geen zware voorwerpen op.
•	 Het apparaat mag niet toegankelijk zijn voor kinderen.

Reiniging en onderhoud
  Trek vóór het reinigen eerst de stekker uit het stopcontact; Steek de stekker niet in het stopcontact en trek de stek-

ker er niet uit met natte handen, want dan bestaat het risico op elektrische schokken en letsel. Mors geen water direct 
op de koelkast om roest, elektriciteitslekkage en ongelukken te voorkomen. Steek uw handen niet in de bodem van de 
koelkast, omdat u zich kunt bezeren aan scherpe metalen hoeken.

Reiniging van de binnen- en buitenkant
Etensresten in de koelkast kunnen een nare geur veroorzaken, dus de koelkast moet regelmatig worden schoongemaakt. Het 
vershoudvak wordt meestal één keer per maand schoongemaakt. Verwijder alle planken, de groentelade, flessenrekken, afdek-
plaat en lades enz. en maak ze schoon met een zachte handdoek of spons gedrenkt in warm water of een neutraal afwasmiddel.
Verwijder regelmatig het stof dat zich heeft opgehoopt op het achterpaneel en de zijplaten van de koelkast.
Spoel het na gebruik van het reinigingsmiddel af met schoon water en veeg het daarna droog.

  Gebruik geen borstel, staalborstel, schoonmaakmiddel, zeeppoeder, alkalisch schoonmaakmiddel, benzeen, ben-
zine, zuur, heet water en andere bijtende of oplosbare middelen om het oppervlak van de kast, de deurpakking, plastic 
decoratieve onderdelen, enz. schoon te maken om schade te voorkomen.

Veeg de deurpakking voorzichtig droog, maak de groef schoon met een houten eetstokje omwikkeld met een katoenen touwtje. 
Zet na het schoonmaken eerst de vier hoeken van de deurpakking vast en veranker deze dan segment voor segment in de groef 
van de deur.
Onderbreking van de stroomtoevoer of storing in het koelsysteem
•	 Zorg voor de diepvriesproducten als het koelapparaat langere tijd niet werkt (zoals bij een stroomonderbreking of een storing 

in het koelsysteem).
•	 Probeer de deur van de koelkast zo min mogelijk te openen, zo kan voedsel veilig en vers urenlang bewaard worden, zelfs in 

de hete zomer.
•	 Als u de stroomstoring van tevoren krijgt aangekondigd:
1) Zet de thermostaatknop een uur van tevoren op de hoge stand, zodat het voedsel volledig bevroren is (Plaats geen nieuw 
voedsel in de diepvries gedurende deze tijd!). Herstel de temperatuurmodus tijdig naar de oorspronkelijke instelling wanneer de 
stroomtoevoer normaal wordt.
2) U kunt ook ijs maken met een waterdichte bak en deze in het bovenste gedeelte van de vriezer zetten, zodat vers voedsel 
langer bewaard kan worden.

  Opmerking: Als de koelkast eenmaal in gebruik is, kunt u hem beter continu gebruiken; en onder normale omstan-
digheden niet stoppen met het gebruik om de levensduur niet te beïnvloeden.

Ontdooien
Dit apparaat is ontworpen met een automatische ontdooifunctie, dus handmatig ontdooien is niet nodig.
De lamp vervangen
De koelkast gebruikt de LED-lamp voor de verlichting, die een laag energieverbruik en een lange levensduur heeft. Neem in 
geval van afwijkingen contact op met het aftersalespersoneel voor een onderhoudsbezoek.
Type lamp: LED verlichting.
Energie-efficiëntieniveau: N.v.t.
Veiligheidscontrole na onderhoud
Is het netsnoer kapot of beschadigd?
Zit de stekker stevig in het stopcontact?
Is de stekker abnormaal oververhit?
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  Opmerking: Elektrische schokken en brand kunnen het gevolg zijn als het netsnoer en de stekkers beschadigd of 
door stof bevuild zijn. Als er afwijkingen zijn, haal dan de stekker uit het stopcontact en neem contact op met de leve-
rancier.

De onderdelen demonteren
Flessenrek voor koelkastdeur:
Houd het flessenrek met beide handen vast en duw het omhoog.

Koelkastplank:
Houd het ene uiteinde van de plank vast om hem op te tillen en trek hem ondertussen naar buiten. Op deze manier kan de plank 
worden verwijderd.

Eenvoudige analyse en eliminatie van fouten 
Bij de volgende kleine storingen hoeft niet elke storing door de technische dienst te worden verholpen; u kunt proberen het pro-
bleem zelf op te lossen.
Situatie Inspectie Oplossingen
•	 Koelt helemaal niet •	 Zit de stekker niet in het stopcontact?

•	 Zijn er stroomonderbrekers en zekeringen 
kapot?

•	 Geen elektriciteit of uitgeschakelde lijn?
•	 Waar is de koelkast geïnstalleerd? Is het 

geplaatst op balkons, garages, opslag-
ruimten en andere plaatsen waar de om-
gevingstemperatuur lager is dan 10 °C? 

•	 Steek de stekker opnieuw in het stopcon-
tact

•	 Open de deur en controleer of het lampje 
brandt. 

•	 Stroomuitval of uitgeschakelde lijn?
•	 Installeer de koelkast op een beschutte 

plek met een omgevingstemperatuur 
van meer dan 10 °C. Als uw koelkast is 
geïnstalleerd bij een te lage temperatuur, 
werkt het interne koelsysteem mogelijk 
niet goed.

•	 Abnormaal geluid •	 Staat de koelkast stabiel?
•	 Komt de koelkast tot aan de muur?

•	 Stel de stelvoetjes van de koelkast af.
•	 Zet de koelkast van de muur af.

•	 Slechte koelefficiëntie •	 Hebt u warm eten of te veel voedsel in de 
koelkast gelegd?

•	 Doet u de deur vaak open?
•	 Direct zonlicht of in de buurt van een 

oven of kachel?
•	 Is het goed geventileerd?
•	 Temperatuur te hoog ingesteld?

•	 Zet warm voedsel pas in de koelkast als 
het is afgekoeld.

•	 Controleer en sluit de deur.
•	 Verwijder de koelkast van de warmtebron.
•	 Houd genoeg afstand aan voor een goe-

de ventilatie.
•	 Stel de koelkast in op de juiste tempera-

tuur.
•	 Vreemde geur in koelkast •	 Bedorven voedsel?

•	 Moet u de koelkast schoonmaken?
•	 Hebt u voedsel met een sterke smaak in 

de koelkast liggen?

•	 Gooi bedorven voedsel weg.
•	 Maak de koelkast schoon.
•	 Verpak voedsel met een sterke smaak.

•	 LED-lampje knippert con-
tinu

•	 Heeft de deur langer dan 10 minuten 
open gestaan?

•	 Sluit de koelkastdeur, open hem weer 
na 2 seconden en controleer of het 
LED-lampje weer normaal gaat branden.

 Opmerking:  Als de bovenstaande beschrijvingen niet hebben geholpen om het probleem op te lossen, demonteer en repa-
reer het apparaat dan niet zelf. Reparaties die worden uitgevoerd door onervaren personen kunnen letsel of ernstige storingen 
veroorzaken. Neem contact op met de plaatselijke winkel waar u uw aankoop hebt gedaan. Dit product moet worden onderhou-
den door een erkend servicecentrum en er mogen alleen originele reserveonderdelen worden gebruikt.

Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moet het van het elektriciteitsnet worden losgekoppeld, moeten alle voedings-
middelen eruit worden gehaald en moet het apparaat worden gereinigd, waarbij de deur op een kier moet worden gezet om 
onaangename geuren te voorkomen.
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Certificeringen 
Elektrische informatie
Dit elektrische apparaat moet worden geaard.
Dit product is uitgerust met een stekker die geschikt is voor alle huizen met stopcontacten die voldoen aan de huidige specifica-
ties
Als de gemonteerde stekker niet geschikt is voor uw stopcontact, moet u deze afknippen en zorgvuldig weggooien. Steek om 
gevaar op elektrische schokken te voorkomen de afgedankte stekker nooit in een ander stopcontact.

Waarschuwingen voor verwijdering
•	 Koudemiddel en cyclopentaanschuim dat voor de koelkast wordt gebruikt, zijn ontvlambaar. Wanneer de koelkast wordt 

afgedankt, moet deze daarom uit de buurt van een vuurbron worden gehouden en worden teruggewonnen door een speciaal 
terugwinningsbedrijf met overeenkomstige kwalificaties, anders dan verwijdering door verbranding, om schade aan het milieu 
of andere schade te voorkomen.

•	 Als de koelkast wordt gesloopt, demonteert u de deuren en verwijdert u de pakking van de deur en de planken; zet de deuren 
en planken op een geschikte plek zodat er geen kinderen bekneld kunnen raken.

Instructies voor veilig herstel
Afdanken
Oude apparaten hebben nog enige meerwaarde. Een milieuvriendelijke aanpak zorgt ervoor dat waardevolle grondstoffen wor-
den gerecycled.
De koudemiddelen die worden gebruikt in uw apparatuur en isolatiematerialen vereisen speciale behandelingsprocedures. Con-
troleer voor gebruik of er geen schade is aan de achterkant van de apparatuur.
Actuele informatie over de mogelijkheden voor het verwijderen van oude apparatuur en verpakkingen van oude apparatuur is 
verkrijgbaar bij het plaatselijke gemeentekantoor.

Correcte verwijdering van dit product
Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in de EU mag worden 
weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalver-
wijdering te voorkomen, moet afval op verantwoorde wijze worden gerecycled om duurzaam hergebruik van 
materiaalbronnen te bevorderen. Gebruik de retour- en ophaalsystemen om uw gebruikte apparaat terug te 
sturen of neem contact op met de winkelier waar u het product hebt gekocht. Ze kunnen dit product meene-
men voor milieuveilige recycling.
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GEBRUIKSAANWIJZING
INSTRUCTIES VOOR HET OMKEREN VAN DE 
DEUR
Als het apparaat tijdens dit proces op zijn rug of zijkant wordt 
gelegd, moet het 6 uur rechtop staan voordat het wordt aange-
sloten om schade aan de interne onderdelen te voorkomen.

1.	 Verwijder de afdekking van het schroefgat aan de linkerbo-
venkant van de kast. Verwijder het bovenste scharnierdeksel 
en het bovenste scharnier aan de rechterbovenkant van de 
kast. Verwijder de koelkastdeur uit de kast

2.	 Verwijder het middelste scharnier aan de rechterkant van de 
kast. Verwijder de diepvriesdeur uit de kast. Verwijder de af-
dekkingen van de schroefgaten aan de linkerbovenkant van 
de kast. Verwijder de diepvriesdeur uit de kast.

3.	 Verwijder het onderste scharnier aan de rechterkant van de 
kast.

4.	 Verwijder de pen in het rechtergat van het onderste scharnier 
en steek de pen in het linkergat van het onderste scharnier.

5.	 Installeer het onderste scharnier aan de linkeronderkant van 
de kast.

6.	 Verplaats de deurstop van de vriezer aan de rechteronder-
kant naar de linkerkant van de deur. Verplaats de deurstop 
van de koelkast aan de rechteronderkant naar de linkerkant 
van de deur.

7.	 Verwijder de deurbus aan de rechterbovenkant van de koel-
kastdeur en verwijder de afdekking van het scharniergat aan 
de linkerbovenkant van de deur. Verwissel ze van plek.

8.	 Installeer de deur van de vriezer op de kast. Installeer het 
middelste scharnier aan de linkerkant van de kast. Plaats de 
afdekkingen van de schroefgaten aan de rechterkant van de 
kast.

9.	 Installeer de deur van de koelkast op de kast. Installeer het 
bovenste scharnier aan de linkerkant van de kast. Plaats de 
afdekking van het schroefgat aan de rechterkant van de kast.

Opmerking: Deze instructies hebben betrekking op de modellen 
die af fabriek een rechtsdraaiende deur hebben. Als uw appa-
raat wordt geleverd met een linksdraaiende deur, moet u ervoor 
zorgen dat u "links" en "rechts" in deze instructies omdraait.
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FR
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANT - À LIRE ET À RESPECTER

Avant d’utiliser l’appareil, il convient de lire 
attentivement les consignes de sécurité. 
Conservez-les à portée pour consultation 
ultérieure.
Ces instructions et l'appareil lui-même fournissent 
d'importantes consignes de sécurité qui doivent 
être respectées à tout moment. Le fabricant 
décline toute responsabilité en cas de non-
respect des présentes consignes de sécurité, 
pour une utilisation inadaptée de l'appareil un 
ou réglage incorrect des commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être 
tenus à l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants 
(3-8 ans) doivent rester éloignés de l'appareil sauf 
s'ils sont surveillés en continu. Les enfants à partir 
de 8 ans et les personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances peuvent utiliser cet appareil 
uniquement s'ils sont surveillés ou ont reçu des 
instructions sur l'utilisation en toute sécurité et 
s'ils comprennent les risques impliqués. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par des enfants sans 
surveillance.
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à 
charger et décharger les appareils de réfrigération.
UTILISATION AUTORISÉE

 ATTENTION : L'appareil n'est pas destiné à être 
actionné par le biais d'un dispositif de 
commutation externe, comme une minuterie, 
ou un système de télécommande séparé.

 Cet appareil est destiné à un usage domestique 
et peut aussi être utilisé dans les endroits 
suivants  : cuisines pour le personnel dans les 
magasins, bureaux et autres environnements de 
travail  ; dans les fermes; par les clients dans les 
hôtels, motels, et autres résidences similaires.

 Cet appareil n'est pas conçu pour une 
utilisation professionnelle. N’utilisez pas l’appareil 
en extérieur.

 L'ampoule utilisée dans l'appareil est 
spécialement conçue pour des appareils 
ménagers et ne convient pas à l'éclairage général 
d'une pièce au domicile (Règlement CE 244/2009).

 L’appareil est conçu pour fonctionner dans 
des endroits où la température ambiante se 
trouve dans les plages suivantes, en fonction de 
la classe climatique indiquée sur la plaque 
signalétique. L’appareil risque de ne pas 
fonctionner correctement s’il reste pendant une 

longue période à une température supérieure 
ou inférieure à la plage prévue.
Températures ambiantes classe climatique :
SN : De 10°C à 32°C ;
N : De 16°C à 32°C
ST : De 16°C à 38°C ;
T : De 16°C à 43°C

 � Cet appareil ne contient pas de CFC. Le 
circuit de réfrigérant contient du R600a 
(HC). Appareils avec isobutane (R600a)  : 
l'isobutane est un gaz naturel qui n'est pas 
nuisible à l'environnement, mais il est 
inflammable. Par conséquent, assurez-vous 
que les tuyaux du circuit réfrigérant ne sont 
pas endommagés, surtout lorsque vous 
videz le circuit réfrigérant.

 AVERTISSEMENT  : Ne pas endommager les 
tuyaux du circuit du réfrigérant de l'appareil.

 AVERTISSEMENT  : Veillez à ce que les 
ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de 
l'appareil ou dans la structure intégrée, soient 
dénuées d'obstructions.

 AVERTISSEMENT  : N'utilisez pas des moyens 
mécaniques, électriques ou chimiques différents 
de ceux recommandés par le fabricant pour 
accélérer le processus de décongélation.

 AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne placez 
pas les dispositifs électriques à l'intérieur des 
compartiments de l'appareil s'ils ne sont pas du 
type expressément autorisé par le fabricant.

 AVERTISSEMENT : Les machines à glaçons et/
ou les distributeurs d'eau non directement 
raccordés à l'arrivée d'eau doivent être remplis 
uniquement avec de l'eau potable.

 AVERTISSEMENT  : Les distributeurs 
automatiques de glaçons et/ou d'eau doivent 
être raccordés à une alimentation en eau potable 
uniquement, avec une pression d'eau principale 
comprise entre 0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).

 N'entreposez pas les substances explosives 
comme les aérosols et ne placez pas ou n'utilisez 
pas d'essence ou d'autres matériaux inflammables 
dans ou près de l'appareil.

 N'avalez pas le contenu (non toxique) des sacs 
de glace (dans certains modèles). Ne mangez pas 
de glaçons ou de bâtonnets glacés 
immédiatement après les avoir sortis du 
congélateur ; ils pourraient provoquer des 
brûlures par le gel.

 Pour les produits conçus pour utiliser un filtre 
à air à l'intérieur d'un couvercle de ventilateur 
accessible, le filtre doit toujours être en place 
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lorsque le réfrigérateur est en marche.
 Ne stockez pas de récipients en verre avec des 

liquides dans le compartiment congélateur  ; ils 
pourraient se briser.
N'obstruez pas le ventilateur (si disponible) avec 
des aliments.
Après avoir placé les aliments, vérifiez que la 
porte des compartiments ferme correctement, 
en particulier la porte du congélateur.

 Les joints endommagés doivent être 
remplacés dès que possible.

 Utilisez le compartiment réfrigérateur 
uniquement pour stocker les aliments frais et le 
compartiment congélateur uniquement pour 
stocker les aliments surgelés, congeler les 
aliments frais, et faire des glaçons.

 Évitez de mettre des aliments non emballés 
directement en contact avec les surfaces 
intérieures du compartiment réfrigérateur ou du 
compartiment congélateur.
Les appareils peuvent être équipés de 
compartiments spéciaux (compartiment 
fraîcheur, compartiment « Zéro degré »,...).
Sauf spécification différente dans la brochure du 
produit, ils peuvent être retirés tout en 
maintenant des performances équivalentes.

� Le c-pentane est utilisé en tant qu'agent 
gonflant dans la mousse d'isolation et est 
un gaz inflammable.

Les compartiments de l'appareil les plus 
appropriés dans lesquels des types spécifiques 
d'aliments doivent être conservés, en tenant 
compte de la répartition différente de la 
température dans les différents compartiments 
de l'appareil, sont les suivants:
-.Compartiment réfrigérateur :
1) Zone supérieure de la porte du compartiment 
du réfrigérateur - zone de température  : 
Conservez fruits tropicaux, canettes, boissons, 
œufs, sauces, cornichons, beurre, confiture
2) Zone centrale du compartiment du 
réfrigérateur - zone froide : Conservez fromage, 
lait, produits laitiers, charcuterie, yaourt
3) Zone inférieure du compartiment du 
r é f r i g é r a t e u r  
- zone plus froide  : Conservez charcuterie, 
desserts, viande et poisson, cheesecake, pâtes 
fraîches, crème fraîche, pesto/salsa, plats faits 
maison, crème pâtissière, pudding et fromage à 
la crème
4) Bac à fruits et légumes en bas du compartiment 
du réfrigérateur  : Conservez fruits et légumes 
(fruits tropicaux exceptés)
5) Compartiment de refroidissement : Conservez 

uniquement viande et poisson dans le bac le 
plus froid - Compartiment congélateur :
Le compartiment 4 étoiles (****) convient pour 
congeler des aliments à la température ambiante 
et pour conserver des aliments surgelés car la 
température est uniformément répartie dans 
tout le compartiment.
Les produits surgelés achetés ont la date 
d'échéance indiquée sur l'emballage. Cette date 
prend en compte le type de nourriture conservé 
et doit donc être respectée. Les aliments frais 
doivent être conservés pendant les périodes 
suivantes : 1-3 mois pour fromage, fruits de mer, 
glace, jambon/saucisse, lait, liquides frais; 4 mois 
pour steak ou côtelettes (bœuf, agneau porc) ; 6 
mois pour beurre ou margarine, volaille (poulet, 
dinde) ; 8-12 mois pour fruits (agrumes exceptés), 
rôti (bœuf, porc, agneau), légumes. Les dates 
d'échéance figurant sur l'emballage des aliments 
dans la zone 2 étoiles doivent être respectées.
Pour éviter la contamination des aliments, 
veuillez respecter les points suivants :
– L'ouverture prolongée de la porte peut 
entraîner une augmentation importante de la 
température dans les compartiments de 
l'appareil.
– Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant 
entrer en contact avec les aliments et les systèmes 
de drainage accessibles.
–Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été 
utilisés pendant 48 h; rincez le système 
d'alimentation en eau raccordé à une source 
d'eau si l'eau n'a pas été aspirée pendant 5 jours.
– Conservez viande et poisson crus dans des 
récipients appropriés au réfrigérateur, de manière 
à ce qu’ils n’entrent pas en contact ou coulent sur 
d’autres aliments.
– Les compartiments deux étoiles pour aliments 
congelés conviennent à la conservation 
d’aliments pré-congelés, à la conservation ou à la 
fabrication de glace et de glaçons.
– Ne congelez pas les aliments frais dans des 
compartiments à une, deux ou trois étoiles.
– Si l'appareil de réfrigération reste vide pendant 
de longues périodes, éteignez, décongelez, 
nettoyez, séchez et laissez la porte ouverte pour 
éviter la formation de moisissure à l'intérieur de 
l'appareil.
INSTALLATION

 L'appareil doit être manipulé et installé par au 
moins deux personnes - vous pourriez vous 
blesser. Utilisez des gants de protection pour le 
déballage et l'installation de l'appareil - vous 
risquez de vous couper.
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 L'installation, incluant l'alimentation en eau 
(selon le modèle), et les connexions électriques, 
ainsi que les réparations, doivent être exécutées 
par un technicien qualifié. Ne réparez pas ou ne 
remplacez pas de parties de l'appareil sauf si cela 
est spécifiquement indiqué dans le manuel de 
l'utilisateur. Maintenez les enfants éloignés du 
site d'installation. Après avoir déballé l'appareil, 
assurez-vous qu'il n'a pas été endommagé 
pendant le transport. En cas de problèmes, 
contactez le distributeur ou votre service après-
vente le plus proche. Une fois installé, les déchets 
de l'emballage (plastiques, pièces en polystyrène, 
etc.) doivent être stockés hors de portée des 
enfants - risque d'étouffement. L'appareil ne doit 
pas être branché à l'alimentation électrique lors 
de l'installation - vous pourriez vous électrocuter.
Au moment de l'installation, assurez-vous que le 
câble d'alimentation n'est pas endommagé par 
l'appareil - vous pourriez vous électrocuter. 
Allumez l’appareil uniquement lorsque 
l’installation est terminée.

 Prenez garde à ne pas endommager les sols 
(p. ex., les parquets) lorsque vous déplacez 
l'appareil. Installez l'appareil sur un sol ou des 
supports suffisamment résistants pour supporter 
son poids et dans un endroit adapté à sa taille et 
à son utilisation. Lors de l'installation de l'appareil, 
assurez-vous qu'il n'est pas placé près d'une 
source de chaleur et que les quatre pieds sont 
stables et reposent sur le sol, en les réglant au 
besoin. Assurez-vous aussi que l'appareil est 
parfaitement de niveau en utilisant un niveau à 
bulle. Attendez au moins deux heures avant de 
brancher l'appareil pour s'assurer que le circuit 
de réfrigération atteint son efficacité maximum.

 AVERTISSEMENT : Lors de la mise en place de 
l'appareil, assurez-vous que le câble 
d'alimentation n'est pas coincé ou endommagé.

 AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger dû à 
l'instabilité, le positionnement ou le montage de 
l'appareil doit être effectué conformément aux 
instructions du fabricant.
Il est interdit de placer le réfrigérateur de sorte 
que le tuyau métallique d'une cuisinière à gaz, 
les tuyaux métalliques de gaz ou d'eau, ou les 
câbles électriques soient en contact avec la paroi 
arrière du réfrigérateur (bobine de condenseur).

 Afin de garantir une aération adéquate, laissez 
un espace des deux côtés et au-dessus de 
l'appareil. La distance entre l'arrière de l'appareil 
et le mur derrière l'appareil doit être de 50 mm 
pour empêcher l'accès à des surfaces chaudes. 
Une réduction de l'espace recommandé entraîne 

une augmentation de la consommation 
d'énergie.
Retirez le fil d'alimentation du crochet du 
condensateur lors de l'installation avant de 
connecter le produit à l'alimentation électrique.
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES

 Il doit être possible de débrancher l’appareil 
de l’alimentation électrique en retirant la fiche de 
la prise de courant si elle est accessible, ou à l’aide 
d’un interrupteur multipolaire en amont de la 
prise de courant, conformément aux règles de 
câblage et l'appareil doit être mis à la terre 
conformément aux normes de sécurité électrique 
nationales.

 N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples 
ou d'adaptateurs. Les composants électriques ne 
doivent pas être accessibles à l'utilisateur après 
l'installation. N'utilisez pas l'appareil lorsque vous 
êtes mouillés ou pieds nus.
Ne faites pas fonctionner cet appareil s'il présente 
un câble ou une prise électrique endommagés, 
s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il a été 
endommagé ou s'il est tombé.

 Si le câble d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par un câble identique par le 
fabricant, son agent de maintenance ou des 
personnes ayant la même qualification afin 
d'éviter tout danger - risque de choc électrique.

 AVERTISSEMENT  : Ne placez pas les prises 
portables multiples ou les alimentations 
électriques portables à l'arrière de l'appareil.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil 
est éteint et débranché du réseau électrique 
avant d'effectuer une quelconque opération 
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion 
personnelle, utilisez des gants de protection 
(risque de lacération) et des chaussures de 
sécurité (risque de contusion)  ; assurez-vous de 
manipuler l'appareil avec deux personnes (pour 
réduire la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement 
de nettoyage à vapeur (risque de choc électrique). 
Des réparations non-professionnelles non 
autorisées par le fabricant pourraient donner lieu 
à un risque pour la santé et la sécurité, dont le 
fabricant ne saurait être tenu pour responsable. 
Tout défaut ou dommage causé par des 
réparations non-professionnelles ou un entretien 
ne sera pas couvert par la garantie, dont les 
termes sont soulignés dans le document fourni 
avec l'unité.

 N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou 
rugueux comme les vaporisateurs pour fenêtre, 
nettoyants, liquides inflammables, nettoyant 
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pour cire, détergents concentrés, désinfectants 
et nettoyants contenant des produits pétroliers 
ou des particules de plastique à l'intérieur et sur 
le contour et les joints de la porte. N'utilisez pas 
d'essuie-tout, de tampons à récurer, ou autres 
outils de nettoyage rugueux. Cet appareil de 
réfrigération n'est pas destiné à être utilisé 
comme un appareil encastré. Les portes et 
couvercles de l'appareil de réfrigération doivent 
être enlevés avant sa mise au rebut en décharge, 
afin d'éviter que des enfants ou des animaux ne 
soient piégés à l'intérieur.
Réglage recommandé:

•	 Compartiment réfrigérateur : +4°C ou MED
•	 Compartiment congélateur : -18°C ou -20°C

Pour optimiser la vitesse de congélation et 
obtenir davantage de place, les tiroirs peuvent 
être enlevés et les aliments peuvent être placés 
directement sur le fond du compartiment. La 
quantité d’aliments frais pouvant être congelés 
en heures est inscrite sur la plaque signalétique.
Les limites de charge sont déterminées par des 
paniers, des volets, des tiroirs, des tablettes, etc. 
Assurez-vous que ces composants peuvent 
toujours se fermer facilement après avoir été 
chargés. Pour éviter de gaspiller de la nourriture, 
consultez les réglages et les durées de 
conservation recommandés dans le manuel de 
l'utilisateur en ligne.
Remplir le bac à glaçons au 2/3 d’eau et le replacer 
dans le compartiment congélateur. N'utilisez 
jamais, en quelques circonstances que ce soit, 
d'objets pointus ou tranchants pour enlever la 
glace. Les informations relatives au modèle 
peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code 
figurant sur l’étiquette énergétique. L’étiquette 
comprend également l’identifiant du modèle qui 
peut être utilisé pour consulter le portail du 
registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.
Vous trouverez les documents normatifs, la 
documentation standard, la commande de 
pièces de rechange et les informations 
supplémentaires sur le produit à cette adresse : 
https‌:‌/‌/‌parts‌-‌selfservice‌.‌europeanappliances‌.‌com
ÉLIMINATION DES MATÉRIAUX D'EMBALLAGE
Les matériaux d'emballage sont entièrement recyclables comme 
l'indique le symbole de recyclage . Les différentes parties de 
l'emballage doivent donc être jetées de manière responsable et 
en totale conformité avec les réglementations des autorités locales 
régissant la mise au rebut des déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué à partir de matériaux recyclables ou 
réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales 
en matière d'élimination des déchets.
Pour toute information supplémentaire sur le traitement et le 
recyclage des appareils électroménagers, contactez le service 
local compétent, le service de collecte des déchets ménagers ou 
le magasin où vous avez acheté l'appareil. Cet appareil est marqué 
comme étant conforme à la Directive européenne 2012/19/EU, aux 
réglementations relatives aux Déchets d'équipement électrique 
et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets d'équipement 
électrique et électronique de 2013 (tels qu'amendés). En vous 
assurant que l’appareil est mis au rebut correctement, vous 
pouvez aider à éviter d’éventuelles conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé humaine.
 
Le symbole  sur le produit ou sur la documentation qui 
l'accompagne indique qu'il ne doit pas être traité comme un déchet 
domestique, mais doit être remis à un centre de collecte spécialisé 
pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE 
D’ÉNERGIE
Installez l'appareil dans une pièce sèche, bien aérée, et aussi loin que 
possible d'une source de chaleur (par ex. radiateur, cuisinière, etc.) et 
à l'abri des rayons directs du soleil. Si nécessaire, utilisez un panneau 
isolant.
Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions 
d'installation.
Une aération insuffisante à l'arrière du produit augmente la 
consommation d'énergie et réduit l'efficacité du refroidissement.
L'ouverture fréquente de la porte peut augmenter la consommation 
d'énergie.
La température interne de l'appareil et la consommation d'énergie 
peuvent être affectées par la température ambiante et l'endroit où 
l'appareil est installé. Le réglage de la température doit toujours 
prendre ces facteurs en compte. Évitez le plus possible d'ouvrir les 
portes.
Lors de la décongélation des produits surgelés, placez-les dans le 
réfrigérateur. La basse température des produits surgelés refroidit 
les aliments dans le réfrigérateur.
Laissez refroidir les aliments et boissons chaudes avant de les placer 
dans l'appareil.
Le positionnement des tablettes dans le réfrigérateur n'affecte pas 
l'utilisation efficace de l'énergie. Les aliments doivent être placés 
sur les tablettes de sorte à assurer une bonne circulation de l'air (les 
aliments ne doivent pas être en contact les uns avec les autres et 
une certaine distance entre les aliments et la paroi arrière doit être 
maintenue).
Vous pouvez augmenter la capacité de stockage des aliments 
congelés en enlevant des paniers et si elle est présente, l'étagère 
Antigivre.
Ne vous inquiétez pas des bruits provenant du compresseur qui sont 
des bruits de fonctionnement normaux.

FR
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Caractéristiques du produit
• Conception no frost total
• Système de refroidissement à flux d'air multiples

• Contrôle électronique de la température
• Éclairage à LED intérieur

Nom des pièces :

En raison des innovations technologiques, les descriptions 
de produits figurant dans ce manuel peuvent ne pas corres-
pondre parfaitement à votre réfrigérateur. Les informations 
détaillées sont conformes au produit final.

Préparations pour l'utilisation
Lieu d'installation :
1. Conditions de ventilation
L'emplacement choisi pour l'installation du réfrigérateur doit être bien ventilé et contenir moins d'air chaud. Ne placez pas le
réfrigérateur à proximité d'une source de chaleur telle qu'une cuisinière, une chaudière, et éviter la lumière directe du soleil, ce
qui garantit l'effet de réfrigération tout en économisant la consommation d'énergie. Ne placez pas le réfrigérateur dans un endroit
humide, afin d'éviter qu'il ne rouille et ne subisse des fuites d'électricité. Le résultat de la division de la quantité de réfrigérant
du réfrigérateur par l'espace total de la pièce dans laquelle le réfrigérateur est installé doit être inférieur à 8 g/m³.
Note : La quantité de réfrigérant chargée pour le réfrigérateur est indiquée sur la plaque signalétique.
2. Espace de dissipation thermique
Lorsqu'il fonctionne, le réfrigérateur dégage de la chaleur dans l'environnement. Par conséquent, il convient de ménager un
espace libre d'au moins 30 mm sur la partie supérieure, de plus de 100 mm sur les deux côtés et de plus de 50 mm à l'arrière du
réfrigérateur.

Dimensions en mm :
W D H A B C (°) E F
540 550 1760                  910 1055 130±5 50 100

Fig. 1 Fig. 2

Note : Les figures 1 et 2 illustrent uniquement la demande d'espace du produit.
3. Sol plat
Placez le réfrigérateur sur un sol solide et plat (plancher) pour le maintenir stable, sinon il produira des vibrations et du bruit.
Lorsque le réfrigérateur est placé sur un revêtement de sol tel qu'une moquette, un tapis de paille ou du chlorure de polyvinyle, il
convient d'appliquer des plaques de support solides sous le réfrigérateur afin d'éviter tout changement de couleur dû à la dissipa-
tion de la chaleur.

  Une ventilation libre doit être maintenue autour de l'appareil ou dans une structure encastrée.

Non Description
1 Modes de température et éclairage à LED
2 Tablettes en verre du réfrigérateur
3 Bouton de contrôle de la température
4 Couvercle du bac à fruits et légumes
5 Bac à fruits et légumes
6 Bacs du congélateur
7 Pieds de nivellement
8 Porte-bouteilles
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Préparations pour l'utilisation
1.	 Temps de maintien vertical
Une fois le réfrigérateur correctement installé et bien nettoyé, ne le mettez pas en marche immédiatement. Veillez à mettre le 
réfrigérateur sous tension après plus d'une heure d'immobilisation, afin d'assurer son fonctionnement normal.
2.	 Nettoyage
Nettoyez les pièces accessoires à l'intérieur du réfrigérateur et essuyez l'intérieur avec un chiffon doux.
3.	 Mise sous tension
Branchez l'appareil pour démarrer le compresseur. Au bout d'une heure, ouvrez la porte du réfrigérateur, si la température à l'inté-
rieur du compartiment réfrigérateur baisse manifestement, cela indique que le système de réfrigération fonctionne normalement.
4.	 Stockage des aliments
Après un certain temps de fonctionnement, la température interne du réfrigérateur est automatiquement régulée en fonction de la 
température réglée par l'utilisateur. Une fois le réfrigérateur complètement refroidi, placez-y les aliments qui ont besoin de 2 à 3 
heures pour être complètement refroidis. En été, lorsque la température est élevée, il faut plus de 4 heures pour que les aliments 
soient complètement refroidis (essayez d'ouvrir la porte du réfrigérateur le moins possible avant que la température interne ne 
refroidisse).

  Si le réfrigérateur est installé dans un endroit humide, vérifiez que le fil de terre et le disjoncteur de fuite sont normaux. Si 
des bruits de vibration se produisent parce que le réfrigérateur entre en contact avec le mur ou si le mur noircit en raison de la 
convection de l'air autour du compresseur, éloignez le réfrigérateur du mur. L'installation du réfrigérateur peut provoquer des 
bruits de brouillage ou des troubles de l'image pour le téléphone mobile, le téléphone fixe, le récepteur radio ou la télévision qui 
l'entoure, il convient donc de maintenir le réfrigérateur aussi loin que possible dans ce cas..

Fonctions
	1. Fonctions

Lorsque le système de réfrigération est mis sous tension pour la première fois, toutes les icônes du panneau d'affichage s'allu-
ment pendant 2 secondes.
1.1 Réglage de la température
La température peut être réglée en appuyant sur la touche «    ». Chaque fois que l'on appuie sur la touche «    »", l'indica-teur 
du mode actuel s'éteint tandis que l'indicateur du mode suivant s'allume, le réglage du mode étant validé si aucune touche 
n'est actionnée dans les 5 secondes (sinon, le réglage du mode n'est pas valide). Une fois que le réglage a pris effet, la tempéra-
ture est immédiatement réglée selon le mode choisi.

Les modes de température se succèdent comme suit : “5→4→3→2→1→          →5”

 
5

Lorsque l'utilisateur a besoin d'une température plus froide.
4
3 En utilisation normale.
2

Lorsque l'utilisateur n'a pas besoin d'une température plus froide.
1

Contrôle de la température de congélation
Contrôle de la température du congélateur
•	 Les températures du congélateur sont contrôlées par le bouton de commande 

(comme illustré à droite) de la manière suivante : 
•	 Lorsque le mode de température reste inchangé, tournez le bouton de com-

mande de la température dans le sens des aiguilles d'une montre, la tempéra-
ture du réfrigérateur diminue alors que celle du congélateur augmente.

•	 Lorsque le mode de température reste inchangé, tournez le bouton de com-
mande de la température dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, la 
température du réfrigérateur augmente alors que celle du congélateur diminue.

•	 Il est recommandé de régler le bouton de commande de la température sur la 
position médiane. Lorsque vous souhaitez abaisser la température du congé-
lateur, tournez le bouton de réglage de la température dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre pour abaisser la température du congélateur (la 
température du réfrigérateur augmente en même temps). Lorsque la tempéra-
ture répond au besoin, veillez à remettre le bouton de commande en position 
médiane rapidement.
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Le thermostat du réfrigérateur et la tige de régulation de l'air doivent être utilisés conjointement.
Réglage de la température

Environnement  
d'utilisation

Paramètres recommandés pour le mode pan-
neau

Positions recommandées 
pour le bouton de commande Conseils

 Supérieure à 35°C

1) Il est recommandé 
de choisir le mode 
moyen. 
2) Le mode de tempé-
rature peut être ajusté 
selon les recomman-
dations du tableau 
de gauche en cas de 
changement de la 
température ambiante 
autour du réfrigérateur.

16°C - 35°C

Inférieure à 16°C 

•	 Lorsque la température ambiante autour du réfrigérateur est supérieure à 35°C, ne réglez pas le thermostat sur le mode 5 et 
ne réglez pas la tige de commande de la température sur la position la plus à gauche, afin de ne pas affecter la réfrigération 
normale du réfrigérateur.

•	 Ne réglez pas le thermostat sur le mode 5 et ne réglez pas la tige de commande de la température sur la position la plus à 
droite, afin d'éviter le sous-refroidissement du compartiment réfrigérateur.

•	 Si la température du réfrigérateur n'est pas fraîche ou est insuffisante, réglez le thermostat sur le mode moyen et réglez la 
tige de régulation de l'air sur la position moyenne. 

	• Si la fonction «          » est activée, réglez le bouton de commande de la température sur la position mé-
diane.

1.2 «           »
Le refroidissement rapide de la température permet d'éviter la perte de valeur nutritive des aliments et de préserver leur fraîcheur.
Après une période de fonctionnement cumulée de 26 heures, la fonction de refroidissement rapide s'arrête automatiquement et 
le mode de température qui était réglé avant l'activation de la fonction de refroidissement rapide est rétabli. (max. 30 heures)
1.3 Alarme de porte ouverte
Si la porte du réfrigérateur est ouverte pendant plus de 3 minutes, des alarmes sonores sont émises en continu. Elles peuvent 
être arrêtées en appuyant sur la touche « set », mais elles sont rétablies après 3 minutes si la porte reste ouverte. Les alarmes 
ne seront pas levées tant que la porte ne sera pas fermée. 
1.4 Mémoire de coupure de courant
En cas de panne de courant, le réfrigérateur conserve l'état de fonctionnement antérieur à la panne lorsque l'alimentation élec-
trique est rétablie.
1.5 Retard à l'alimentation
Afin de protéger le compresseur du réfrigérateur contre tout dommage en cas de coupure de courant de courte durée (moins de 
5 minutes), le compresseur ne démarre pas immédiatement après la mise sous tension.
1.6 Alarme de défaut 
Lorsque le témoin du Mode 5 ou du Mode3 ou du Mode 1 continue de clignoter, cela indique une défaillance du réfrigérateur. 
Dans ce cas, veuillez contacter le service après-vente pour une visite sur place.

Instructions pour le stockage des aliments
Précautions d'emploi
•	 L'appareil peut ne pas fonctionner correctement (risque de dégivrage ou de température trop élevée dans le compartiment 

des aliments congelés) s'il est placé pendant une période prolongée en dessous de la limite froide de la plage de température 
pour laquelle l'appareil de réfrigération est conçu

•	 Les informations relatives au type de climat de l'appareil figurent sur la plaque signalétique.
•	 La température interne peut être affectée par des facteurs tels que l'emplacement de l'appareil de réfrigération, la tempéra-

ture ambiante, la fréquence d'ouverture de la porte, etc. et, le cas échéant, un avertissement indiquant que le réglage de tout 
dispositif de contrôle de la température peut devoir être modifié pour tenir compte de ces facteurs doit être fait.

•	 Les boissons effervescentes ne doivent pas être conservées dans le compartiment congélateur ou le compartiment basse 
température, et certains produits comme les glaces à l'eau ne doivent pas être consommés trop froids.
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Lieu de stockage des aliments
En raison de la circulation de l'air froid dans le réfrigérateur, la température varie d'un endroit à l'autre du réfrigérateur, de sorte 
que des aliments différents doivent être placés dans des endroits différents. Le compartiment des aliments frais convient à la 
conservation des aliments qui ne doivent pas être congelés, des aliments cuits, de la bière, des œufs, de certains condiments 
qui doivent être conservés au froid, du lait, des jus de fruits, etc. Le bac à légumes convient à la conservation des légumes, 
des fruits, etc. Le compartiment congélateur convient au stockage de la crème glacée, des aliments surgelés et des aliments à 
conserver pendant une longue période.
Utilisation du compartiment à aliments frais
Clayette de réfrigérateur : Lorsque vous retirez la clayette, soulevez-la d'abord, puis tirez-la ; et lors de l'installation de la clayette, 
mettez-la en place avant de la poser. Maintenez le rebord arrière de la clayette vers le haut, afin d'éviter que les aliments 
n'entrent en contact avec la paroi du revêtement. Lorsque vous retirez ou remettez la clayette, tenez-la fermement et manipu-
lez-la avec précaution pour éviter de l'endommager. Bac à fruits et légumes : Tirez le bac à fruits et légumes pour accéder aux 
aliments. Après avoir utilisé ou nettoyé le couvercle du bac à légumes, veillez à le remettre en place sur le bac à légumes, afin 
que la température interne du bac à légumes ne soit pas affectée.
Utilisation de la tige de régulation de l'humidité du bac à légumes
La tige de régulation de l'humidité du bac à légumes est conçue pour maintenir l'humidité et la fraîcheur des légumes stockés 
à l'intérieur. Lorsque la tige de régulation de l'humidité est glissée vers la droite, avec plus de trous exposés, une humidité plus 
faible sera maintenue à l'intérieur du bac à légumes. Lorsque la tige de régulation de l'humidité est glissée vers la gauche, avec 
moins de trous exposés, une humidité plus importante sera maintenue à l'intérieur du bac à légumes.
Précautions pour le stockage des aliments
Il est préférable de nettoyer les aliments et de les essuyer avant de les ranger dans le réfrigérateur. Avant de mettre les aliments 
au réfrigérateur, il est conseillé de les sceller, afin d'empêcher l'évaporation de l'eau pour conserver la fraîcheur des fruits et des 
légumes, d'une part, et pour éviter les mauvaises odeurs, d'autre part. Ne mettez pas trop d'aliments ou des aliments trop lourds 
dans le réfrigérateur. Laissez suffisamment d'espace entre les aliments ; s'il est trop proche, le flux d'air froid sera bloqué, ce qui 
affectera l'effet de réfrigération. Ne stockez pas d'aliments en trop grande quantité ou en surpoids, afin d'éviter que la clayette ne 
soit écrasée. Lorsque vous conservez les aliments, maintenez une distance par rapport à la paroi intérieure ; et ne placez pas les 
aliments riches en eau trop près de la paroi arrière du réfrigérateur, de peur qu'ils ne gèlent sur la paroi intérieure.
Stockage catégorisé des aliments
Les aliments devraient être stockés par catégorie, les aliments que vous consommez tous les jours étant placés à l'avant de la 
clayette, afin de réduire la durée d'ouverture de la porte et d'éviter la détérioration des aliments due à la péremption.
Conseils pour économiser l'énergie :  Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les mettre au 
réfrigérateur. Placez les aliments congelés dans le compartiment des aliments frais pour les décongeler, en utilisant la basse 
température des aliments congelés pour refroidir les aliments frais, ce qui permet d'économiser de l'énergie.
Stockage des fruits et légumes
Dans le cas des appareils de réfrigération dotés d'un compartiment pour aliments frais, il convient d'indiquer que certains types 
de légumes et de fruits frais sont sensibles au froid et ne conviennent donc pas au stockage dans ce type de compartiment.
Utilisation du compartiment de conservation des aliments frais congelés La température du congélateur est contrôlée en dessous 
de -18°C, et il est conseillé de stocker les aliments pour une conservation à long terme dans le compartiment congélateur, mais la 
durée de stockage indiquée sur l'emballage des aliments doit être respectée.
Les tiroirs de congélation sont utilisés pour stocker les aliments qui doivent être congelés. Le poisson et la viande de grande taille 
doivent être coupés en petits morceaux et emballés dans des sacs de conservation avant d'être répartis uniformément dans les 
tiroirs de congélation.
•	 Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les mettre au réfrigérateur.
•	 Ne placez pas un récipient en verre contenant un liquide ou un liquide en conserve scellé dans le compartiment congélateur, 

afin d'éviter un éclatement dû à l'expansion du volume après la congélation du liquide.
•	 Divisez les aliments en portions suffisamment petites
•	 Il est préférable d'emballer les aliments avant de les congeler, et le sac d'emballage utilisé doit être sec, au cas où les sacs 

d'emballage seraient congelés ensemble. Les denrées alimentaires doivent être emballées ou recouvertes de matériaux ap-
propriés, fermes, insipides, imperméables à l'air et à l'eau, non toxiques et non polluants, afin d'éviter la contamination croisée 
et le transfert d'odeurs.

Conseils pour l'achat de produits surgelés
1.	 Lorsque vous achetez des produits surgelés, lisez les instructions de conservation figurant sur l'emballage. Vous pourrez 

conserver chaque produit surgelé pendant la période indiquée en fonction du nombre d'étoiles. Il s'agit généralement de la 
période mentionnée sur la face avant de l'emballage, à savoir « À consommer de préférence avant × ».

2.	 Vérifiez la température de l'armoire à produits surgelés dans le magasin où vous achetez les produits surgelés.
3.	 Assurez-vous que l'emballage des produits surgelés est en parfait état.
4.	 Achetez toujours les produits surgelés en dernier lors de vos courses ou de votre visite au supermarché.
5.	 Essayez de conserver les aliments congelés ensemble pendant que vous faites vos courses et sur le trajet du retour, car cela 

permet de garder les aliments au frais.
6.	 N'achetez pas d'aliments surgelés si vous ne pouvez pas les congeler immédiatement. Des sacs isolants spéciaux peuvent 

être achetés dans la plupart des supermarchés et des quincailleries. Ils permettent de conserver les aliments congelés au 
froid plus longtemps.

7.	 Pour certains aliments, il n'est pas nécessaire de les décongeler avant de les cuire. Les légumes et les pâtes peuvent être 
ajoutés directement à l'eau bouillante ou cuits à la vapeur. Les sauces et les soupes surgelées peuvent être mises dans une 
casserole et chauffées doucement jusqu'à décongélation.

8.	 Utilisez des aliments de qualité et manipulez-les le moins possible. Lorsque les aliments sont congelés en petites quantités, il 
faut moins de temps pour les congeler et les décongeler.

9.	 Estimez la quantité d'aliments à congeler. Lorsque vous congelez de grandes quantités d'aliments frais, réglez le bouton 
de réglage de la température sur le mode bas, en abaissant la température du congélateur. Ainsi, les aliments peuvent être 
congelés rapidement, tout en conservant leur fraîcheur.
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Conseils pour les besoins particuliers
Déplacement du réfrigérateur/congélateur
•	 Emplacement
Ne placez pas votre réfrigérateur/congélateur près d'une source de chaleur, par exemple une cuisinière, une chaudière ou un 
radiateur. Évitez de l'exposer directement aux rayons du soleil dans les bâtiments extérieurs ou les solariums.
•	 Mise à niveau
Veillez à mettre votre réfrigérateur/congélateur à niveau à l'aide des pieds de nivellement avant. Si ce n'est pas le cas, l'étan-
chéité du joint de la porte du réfrigérateur/congélateur s'en trouvera affectée, et cela peut même entraîner une panne de fonc-
tionnement de votre réfrigérateur/congélateur. Après avoir mis le réfrigérateur/congélateur en place, attendez 4 heures avant de 
l'utiliser, afin de permettre au réfrigérant de se stabiliser.
•	 Installation
Ne couvrez pas ou n'obstruez pas les évents ou les grilles de votre appareil.

En cas d'absence prolongée
•	 Si l'appareil n'est pas utilisé pendant plusieurs mois, éteignez-le d'abord, puis débranchez-le.
•	 Retirez tous les aliments.
•	 Nettoyez et séchez soigneusement l'intérieur. Pour éviter les odeurs et la formation de moisissures, laissez la porte entrou-

verte : bloquez l'ouverture ou faites enlever la porte si nécessaire.
•	 Conservez l'appareil nettoyé dans un endroit sec et ventilé, loin de toute source de chaleur, placez l'appareil en douceur et ne 

posez pas d'objets lourds dessus.
•	 L'appareil ne doit pas être accessible aux jeux d'enfants.

Nettoyage et entretien
  Avant de procéder au nettoyage, débranchez d'abord la fiche d'alimentation ; Ne branchez pas ou ne débranchez 

pas la prise avec les mains mouillées, car il y a un risque d'électrocution et de blessure. Ne versez pas d'eau directe-
ment sur le réfrigérateur, afin d'éviter la rouille, les fuites d'électricité et les accidents. Ne plongez pas vos mains dans le 
fond du réfrigérateur, car vous risquez d'être griffé par les coins métalliques tranchants.

Nettoyage intérieur et nettoyage extérieur
Les résidus alimentaires présents dans le réfrigérateur sont susceptibles de produire de mauvaises odeurs, c'est pourquoi le réfri-
gérateur doit être nettoyé régulièrement. Le compartiment des aliments frais est généralement nettoyé une fois par mois.
Retirez toutes les étagères, le bac à légumes, les casiers à bouteilles, le panneau de recouvrement, les tiroirs, etc. et net-
toyez-les avec une serviette douce ou une éponge trempée dans de l'eau tiède ou un détergent neutre.
Enlevez souvent les poussières accumulées sur le panneau arrière et les plaques latérales du réfrigérateur.
Après avoir utilisé du détergent, veillez à le rincer à l'eau claire, puis à l'essuyer.

  N'utilisez pas de brosse à poils, de brosse à fils d'acier, de détergent, de savon en poudre, de détergent alcalin, de 
benzène, d'essence, d'acide, d'eau chaude et d'autres produits corrosifs ou solubles pour nettoyer la surface de l'ar-
moire, le joint de la porte, les pièces décoratives en plastique, etc.

Essuyez soigneusement le joint de la porte, nettoyez la rainure à l'aide d'une baguette en bois enveloppée d'une ficelle en coton. 
Après le nettoyage, fixez d'abord les quatre coins du joint de porte, puis encastrez-le segment par segment dans la rainure de la 
porte.
Interruption de l'alimentation électrique ou défaillance du système de réfrigération
•	 Prenez soin des aliments congelés en cas d'arrêt prolongé de l'appareil de réfrigération (coupure de l'alimentation électrique 

ou défaillance du système de réfrigération).
•	 Essayez d'ouvrir la porte du réfrigérateur le moins possible, de cette manière les aliments peuvent être conservés en toute 

sécurité et en toute fraîcheur pendant des heures, même en été.
•	 Si vous recevez l'avis de coupure de courant à l'avance :
1)Réglez le bouton du thermostat sur le mode élevé une heure à l'avance, de manière à ce que les aliments soient complètement 
congelés (ne stockez pas de nouveaux aliments pendant ce temps !). Rétablissez le mode de température au réglage d'origine 
lorsque l'alimentation électrique redevient normale en temps voulu.
2)Vous pouvez également faire de la glace avec un récipient étanche et le placer dans la partie supérieure du congélateur, afin 
de prolonger la durée de conservation des aliments frais.

  Note : Une fois le réfrigérateur utilisé, il est préférable de l'utiliser en permanence ; et dans des circonstances nor-
males, n'arrêtez pas son utilisation, afin de ne pas affecter sa durée de vie.

Dégivrage
Cet appareil est doté d'une fonction de dégivrage automatique, il n'est donc pas nécessaire de le dégivrer manuellement.
Remplacement de l'ampoule
Le réfrigérateur utilise une ampoule à LED pour l'éclairage, qui se caractérise par une faible consommation d'énergie et une 
longue durée de vie. En cas d'anomalie, veuillez contacter le personnel du service après-vente pour une visite.
Type de lampe : Éclairage à LED.
Niveau d'efficacité énergétique : N/A
Contrôle de sécurité après l'entretien
Le cordon d'alimentation est-il cassé ou endommagé ?
La fiche d'alimentation est-elle bien insérée dans la prise ?
La fiche d'alimentation est-elle anormalement surchauffée ?
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  Note : Des chocs électriques et des incendies peuvent se produire si le cordon d'alimentation et les fiches sont en-
dommagés ou tachés par la poussière. En cas d'anomalie, veuillez débrancher la prise d'alimentation et prendre contact 
avec le vendeur.

Comment démonter les pièces
Porte-bouteilles pour réfrigérateur :
Tenez le porte-bouteilles à deux mains, puis poussez-le vers le haut.

Clayette de réfrigérateur :
Tenez une extrémité de l'étagère pour la soulever, puis tirez-la vers l'extérieur ; c'est ainsi que l'étagère peut être retirée.

Analyse simples des défauts et élimination 
En ce qui concerne les petites défaillances suivantes, elles ne doivent pas toutes être réparées par le personnel du service tech-
nique ; vous pouvez essayer de résoudre le problème.
Cas Inspection Solutions
•	 Absence totale de réfrigé-

ration
•	 La fiche d'alimentation est-elle débran-

chée ?
•	 Les disjoncteurs et les fusibles sont-ils 

défectueux ?
•	 Pas d'électricité ou rupture de ligne ?
•	 Où le réfrigérateur est-il installé ? Est-il 

placé dans des balcons, des garages, 
des entrepôts et d'autres endroits où la 
température ambiante est inférieure à 
10°C ? 

•	 Rebrancher
•	 Ouvrir la porte et vérifier si la lampe est 

allumée. 
•	 Coupure de courant ou rupture de ligne ?
•	 Installez le réfrigérateur dans un endroit 

protégé où la température ambiante est 
supérieure à 10 °C. Si votre réfrigérateur 
est installé à une température trop basse, 
le système de refroidissement interne 
peut ne pas fonctionner correctement.

•	 Bruit anormal •	 Le réfrigérateur est-il stable ?
•	 Le réfrigérateur atteint-il le mur ?

•	 Réglage des pieds réglables du réfrigé-
rateur.

•	 En dehors du mur.
•	 Mauvaise efficacité de la 

réfrigération
•	 Mettez-vous des aliments chauds ou en 

trop grande quantité ?
•	 Ouvrez-vous souvent la porte ?
•	 En plein soleil ou à proximité d'une chau-

dière ou d'un poêle ?
•	 Est-il bien ventilé ?
•	 Le réglage de la température est-il trop 

élevé ?

•	 Mettre les aliments au réfrigérateur 
lorsque les aliments chauds deviennent 
froids.

•	 Vérifier et fermer la porte.
•	 Retirer le réfrigérateur de la source de 

chaleur.
•	 Vider la distance pour maintenir une 

bonne ventilation.
•	 Réglage de la température appropriée.

•	 Odeur particulière dans le 
réfrigérateur

•	 Des aliments avariés ?
•	 Faut-il nettoyer le réfrigérateur ?
•	 Emballez-vous des aliments au goût 

prononcé ?

•	 Jeter la nourriture avariée.
•	 Nettoyage du réfrigérateur.
•	 Emballage d'aliments au goût prononcé.

•	 La lampe LED clignote en 
permanence

•	 La porte est-elle restée ouverte plus de 
10 minutes ?

•	 Fermez la porte du réfrigérateur, ou-
vrez-la à nouveau au bout de 2 secondes 
et vérifiez si la lampe LED revient à la 
normale.

  Remarque  :  Si les descriptions ci-dessus ne s'appliquent pas au dépannage, ne démontez pas l'appareil et ne le répa-
rez pas vous-même. Les réparations effectuées par des personnes inexpérimentées peuvent entraîner des blessures ou des 
dysfonctionnements graves. Contactez le magasin local où vous avez effectué votre achat. Ce produit doit être réparé par un 
technicien agréé et seules des pièces de rechange d'origine doivent être utilisées.

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant de longues périodes, débranchez-le, videz tous les aliments et nettoyez l'appareil en 
laissant la porte entrouverte pour éviter les mauvaises odeurs.
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Certifications 
Informations électriques
Cet appareil électrique doit être mis à la terre.
Ce produit est équipé d'une fiche qui convient à toutes les maisons équipées de prises répondant aux spécifications actuelles
Si la fiche installée n'est pas adaptée à vos prises de courant, elle doit être coupée et soigneusement éliminée. Pour éviter une 
possible électrocution, n’insérez pas la fiche coupée dans une autre prise de courant.

Avertissements pour la mise au rebut
•	 Le réfrigérant et le matériau moussant en cyclopentane utilisés pour le réfrigérateur sont inflammables. Par conséquent, 

lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, il doit être tenu à l'écart de toute source de feu et être récupéré par une société de 
récupération spéciale possédant les qualifications correspondantes, plutôt que d'être éliminé par combustion, afin d'éviter tout 
dommage à l'environnement ou tout autre préjudice.

•	 Lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, démontez les portes et retirez le joint de la porte et des étagères ; placez les portes 
et les étagères à un endroit approprié, afin d'éviter qu'un enfant ne s'y retrouve coincé.

Instructions pour une récupération en toute sécurité
Mise au rebut
Les vieux appareils ont encore une certaine valeur excédentaire. Une approche respectueuse de l'environnement permettra de 
recycler des matières premières précieuses.
Les réfrigérants utilisés dans votre équipement et les matériaux d'isolation nécessitent des procédures de manipulation particu-
lières. Assurez-vous que l'arrière de l'appareil n'est pas endommagé par des tuyaux avant de le manipuler.
Des informations actualisées sur les possibilités d'élimination des anciens équipements et des emballages des anciens équipe-
ments peuvent être obtenues auprès du bureau municipal local.

Élimination correcte de ce produit
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 
l'ensemble de l'UE. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne nuise à l'environnement ou à la 
santé humaine, il convient de les recycler de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable 
des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et 
de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent déposer ce produit en vue d'un 
recyclage respectueux de l'environnement.
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CONSIGNES D'UTILISATION
INSTRUCTIONS POUR L'INVERSION DE LA 
PORTE
Si l'appareil est placé sur le dos ou sur le côté pendant ce 
processus, il doit rester debout pendant 6 heures avant d'être 
branché afin d'éviter d'endommager les composants internes.

1.	 Retirez le couvercle du trou de vis situé en haut à gauche de 
l'armoire. Retirer le couvercle de la charnière supérieure et 
la charnière supérieure du côté supérieur droit de l'armoire. 
Enlevez la porte du réfrigérateur de l'armoire

2.	 Retirez la charnière centrale du côté droit de l'armoire. Enle-
vez la porte du congélateur de l'armoire. Retirez le couvercle 
du trou de vis situé en haut à gauche de l'armoire. Enlevez la 
porte du congélateur de l'armoire.

3.	 Retirer la charnière inférieure du côté droit de l'armoire.

4.	 Retirez l'axe de l'orifice droit de la charnière inférieure, puis 
insérez l'axe dans l'orifice gauche de la charnière inférieure.

5.	 Installez la charnière inférieure sur le côté inférieur gauche 
de l'armoire.

6.	 Retirez la butée de la porte du congélateur du côté inférieur 
droit au côté gauche de la porte. Retirez la butée de la porte 
du congélateur du côté inférieur droit au côté gauche de la 
porte.

7.	 Déplacez la douille de porte du côté supérieur droit de la 
porte du réfrigérateur et retirez le couvercle du trou de char-
nière du côté supérieur gauche de la porte. Échangez leurs 
positions.

8.	 Installez la porte du congélateur sur l'armoire. Installez la 
charnière centrale sur le côté gauche de l'armoire. Retirez le 
couvercle du trou de vis situé en haut à droite de l'armoire.

9.	 Installez la porte du réfrigérateur sur l'armoire. Installez la 
charnière supérieure sur le côté gauche de l'armoire. Retirez 
le couvercle du trou de vis situé en haut à droite de l'armoire.

Note : Ces instructions concernent les modèles qui sortent de 
l'usine avec une porte battante à droite. Si votre appareil est 
équipé d'une porte oscillante à gauche, veillez à inverser les 
termes « gauche » et « droite » dans ces instructions.
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DE
SICHERHEITSHINWEISE DIESE MUSS GELESEN UND BEACHTET 

WERDEN
Diese Sicherheitsanweisungen vor dem 
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen zum 
Nachschlagen leicht zugänglich aufbewahren.
In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerät 
selbst werden wichtige Sicherheitshinweise 
angegeben, die durchgelesen und stets beachtet 
werden müssen. Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für die Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise, für unsachgemäße 
Verwendung des Geräts oder falsche 
Bedienungseinstellung.

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen 
vom Gerät ferngehalten werden. Jüngere Kinder 
(3–8 Jahre) müssen vom Gerät ferngehalten 
werden, es sei denn, sie werden ständig 
beaufsichtigt. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 
Jahren sowie Personen mit herabgesetzten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung und 
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach 
ausreichender Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person verwendet 
werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerätes 
darf von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Kühlgeräte beladen und entladen.
ZULÄSSIGE NUTZUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den Betrieb 
mit einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem 
Timer oder einer separaten Fernbedienung, 
ausgelegt.

 Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen 
und ähnliche Anwendungen konzipiert, zum 
Beispiel: Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in 
Büros oder in anderen Arbeitsbereichen; 
Gutshäuser; für Gäste in Hotels, Motels, 
Frühstückspensionen und anderen 
Wohneinrichtungen.

 Dieses Gerät eignet sich nicht für den 
professionellen Einsatz. Das Gerät ist nicht für die 
Benutzung im Freien geeignet.

 Die im Gerät verwendete Lampe ist speziell 
für Elektrogeräte konzipiert und ist nicht für die 
Beleuchtung von Räumen geeignet (EU-
Verordnung 244/2009).

 Das Gerät ist für den Einsatz in Räumen mit 
n a c h s t e h e n d e n 
Umgebungstemperaturbereichen ausgelegt, 
die ihrerseits von der Klimaklasse auf dem 
Typenschild abhängig sind. Wird der 
vorgegebene Temperaturbereich für das Gerät 

für einen längeren Zeitraum unter- oder 
überschritten, kann es zu Funktionsstörungen 
kommen.
Klimaklasse Umgebungstemperaturen:
SN: Von 10 °C bis 32 °C;
N: Von 16 °C bis 32 °C
ST: Von 16 °C bis 38 °C;
T: Von 16 °C bis 43 °C

�Dieses Gerät ist FCKW-frei. Der 
Kältemittelkreislauf enthält R600a (HC). 
Hinweis zu Geräten mit Isobutan (R600a): 
Isobutan ist ein umweltverträgliches, 
natürliches Gas, es ist jedoch leicht 
entflammbar. Aus diesem Grund 
sicherstellen, dass die Leitungen des 
Kühlmittelkreislaufs nicht beschädigt sind, 
insbesondere beim Entleeren des 
Kühlmittelkreislaufs.

 WARNUNG: Die Kältemittelleitungen des 
Geräts dürfen nicht beschädigt werden.

 WARNUNG: Lüftungsöffnungen in der 
Geräteverkleidung oder im Einbaumöbel sind 
von Behinderungen frei zu halten.

 WARNUNG: Zum Beschleunigen des 
Abtauvorganges niemals zu anderen 
mechanischen, elektrischen oder chemischen 
Hilfsmitteln greifen als zu den vom Hersteller 
empfohlenen.

 WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen 
Geräte in den Fächern des Gerätes, wenn deren 
Einsatz nicht explizit vom Hersteller zugelassen 
worden ist.

 WARNUNG: Eisbereiter und/oder 
Wasserspender, die nicht direkt mit der 
Wasserleitung verbunden sind, dürfen nur mit 
Trinkwasser befüllt werden.

 WARNUNG: Automatische Eisbereiter und/
oder Wasserspender müssen an eine 
Wasserleitung angeschlossen werden, die nur 
Trinkwasser mit einem Wasserleitungsdruck 
zwischen 0,17 und 0,81  MPa (1,7 und 8,1 bar) 
liefert.

 Bewahren Sie keine explosionsgefährdeten 
Stoffe wie Spraydosen im oder in der Nähe des 
Gerätes auf. Das gleiche gilt für Benzin und 
sonstige entflammbare Stoffe und deren 
Verwendung.

 Die in den Kühlakkus (bei manchen Modellen 
vorhanden) enthaltene (ungiftige) Flüssigkeit 
darf nicht verschluckt werden. Verzehren Sie 
Eiswürfel oder Wassereis nicht unmittelbar nach 
der Entnahme aus dem Gefrierfach, da sie 
Kälteverbrennungen hervorrufen können.
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 Bei Produkten, die für den Gebrauch eines 
Luftfilters hinter einer zugänglichen 
Lüfterabdeckung ausgelegt sind, muss der Filter 
bei laufendem Kühlschrank stets eingesetzt sein.

 Bewahren Sie keine Glasbehälter mit 
Flüssigkeiten im Gefrierfach, sie könnten 
zerbrechen. Blockieren Sie das Gebläse (falls 
inbegriffen) nicht mit Lebensmitteln.
Prüfen Sie nach dem Ablegen von Lebensmitteln, 
ob die Tür der Fächer korrekt schließt, besonders 
die Tür des Gefrierfachs.

 Beschädigte Dichtungen müssen so schnell 
wie möglich ausgetauscht werden.

 Verwenden Sie das Kühlfach nur zur 
Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln und 
das Gefrierfach nur zur Aufbewahrung von 
gefrorenen Lebensmitteln, zum Einfrieren von 
frischen Lebensmitteln und zur Herstellung von 
Eiswürfeln.

 Keine unverpackten Lebensmittel im Kühl- 
bzw. Gefrierfach lagern, damit sie nicht mit den 
Innenwänden in Berührung kommen.
Möglicherweise verfügt das Gerät über 
Sonderfächer (Frischefach, Null-Grad-Box, ...).
Falls nicht anderweitig in der Anleitung des 
Gerätes anders angegeben, können diese für 
eine gleichmäßige Funktion im gesamten Gerät 
herausgenommen werden.

� Das brennbare Gas C-Pentan wird als 
Treibmittel im Isolierschaum eingesetzt.

Folgende Fächer des Geräts eignen sich am 
besten zur Aufbewahrung verschiedener Arten 
von Lebensmitteln, unter Berücksichtigung der 
unterschiedlichen Temperaturverteilung in 
verschiedenen Fächern des Geräts:
- Kühlschrankfach:
1) Oberer Bereich des Kühlschrankfachs und der 
Tür - Temperaturbereich: Zur Aufbewahrung von 
tropischen Früchten, Dosen, Getränken, Eiern, 
Soßen, Gewürzgurken, Butter, Marmelade
2) Mittlerer Bereich des Kühlschrankfachs - kühler 
Bereich: Zur Aufbewahrung von Käse, Milch, 
Milchprodukten, Feinkost, Joghurt
3) Unterer Bereich des Kühlschrankfachs - 
kältester Bereich: Zur Aufbewahrung von 
Aufschnitt, Desserts, Fleisch und Fisch, 
Käsekuchen, frischen Nudeln, saurer Sahne, 
Pesto/Salsa, selbstgemachtem Essen, Sahne, 
Pudding und Frischkäse
4) Obst- und Gemüsefach unten im 
Kühlschrankfach: Zur Aufbewahrung von Obst 
und Gemüse (außer tropische Früchte)
5) Kühlfach: Nur Fleisch und Fisch im kältesten 
Fach aufbewahren - Gefrierfach:
4 Sterne (****) Gefrierfach eignet sich zum 
Einfrieren von Lebensmittel ausgehend von 

Raumtemperatur und zum Lagern von 
Tiefkühlkost, da die Temperatur im gesamten 
Fach gleichmäßig verteilt ist.
Bei gekaufter Tiefkühlkost ist das 
Haltbarkeitsdatum auf der Verpackung 
angegeben. Bei diesem Datum wird die Art des 
gelagerten Lebensmittels berücksichtigt und 
daher sollte dieses Datum eingehalten werden. 
Frische Lebensmittel sollten für folgender 
Zeiträume gelagert werden: 1-3 Monate für Käse, 
Krustentiere, Eiscreme, Schinken/Würste, Milch, 
frische Flüssigkeiten; 4 Monate für Steaks oder 
Koteletts (Rind, Lamm, Schwein); 6 Monate für 
Butter oder Margarine, Geflügel (Hähnchen, 
Pute); 8-12 Monate bei Obst (ausgenommen 
Zitrusfrüchte), Braten (Rind, Schwein, Lamm), 
Gemüse. Haltbarkeitszeiten auf der Verpackung 
von Lebensmitteln im 2-Stern-Fach müssen 
eingehalten werden.
Beachten Sie zur Vermeidung von 
Lebensmittelverunreinigungen folgende Regeln:
– Das Öffnen der Tür für längere Zeit kann zu 
einer deutlichen Temperaturerhöhung in den 
Fächern des Kühlgeräts führen.
– Reinigen Sie Oberflächen, die mit Lebensmitteln 
und Abwassersystemen in Kontakt kommen 
können, regelmäßig.
– Reinigen Sie Wasserbehälter, wenn sie 48 
Stunden lang nicht benutzt wurden; spülen Sie 
das mit der Wasserversorgung verbundene 
Wassersystem, wenn seit fünf Tagen kein Wasser 
entnommen wurde.
– Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in 
geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, damit 
es nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt 
kommt oder auf sie tropft.
– Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich zur 
Aufbewahrung von tiefgekühlten Lebensmitteln, 
zur Aufbewahrung oder Herstellung von 
Speiseeis und Eiswürfeln.
– Frieren Sie frische Lebensmittel nicht in Ein-, 
Zwei- oder Drei-Sterne-Gefrierfächern ein.
– Wenn das Kühlgerät lange leer steht, schalten 
Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen 
Sie es und lassen Sie die Tür offen, um zu 
verhindern, dass sich im Inneren des Geräts 
Schimmel bildet.
INSTALLATION

 Zum Transport und zur Installation des Gerätes 
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - 
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum 
Auspacken und zur Installation verwenden – 
Risiko von Schnittverletzungen.

 Die Installation, einschließlich der 
Wasserversorgung (falls vorhanden), elektrische 
Anschlüsse und Reparaturen müssen von einem 
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qualifizierten Techniker durchgeführt werden. 
Das Gerät nicht selbst reparieren und keine Teile 
austauschen, wenn dies von der 
Bedienungsanleitung nicht ausdrücklich 
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort 
fernhalten. Prüfen Sie das Gerät nach dem 
Auspacken auf Transportschäden. Bei 
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler oder den Kundendienst. Nach 
der Installation müssen Verpackungsabfälle 
(Kunststoff, Styroporteile usw.) außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden – 
Erstickungsgefahr. Das Gerät vor 
Installationsarbeiten von der Stromversorgung 
trennen – Stromschlaggefahr.
Während der Installation sicherstellen, das 
Netzkabel nicht mit dem Gerät selbst zu 
beschädigen – Brand- oder Stromschlaggefahr. 
Das Gerät erst starten, wenn die 
Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

 Achten Sie beim Bewegen des Gerätes darauf, 
den Boden (z. B. Parkett) nicht zu beschädigen. 
Stellen Sie das Gerät auf dem Boden oder einer 
für sein Gewicht ausreichend starken Halterung 
auf. Der Ort sollte der Größe und der Nutzung 
des Geräts entsprechen. Sicherstellen, dass sich 
das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle 
befindet und dass die vier Füße fest auf dem 
Boden aufliegen. Die Füße entsprechend 
einstellen und mit einer Wasserwaage 
kontrollieren, dass das Gerät vollkommen eben 
und standfest ist. Warten Sie mindestens zwei 
Stunden, bevor Sie das Gerät einschalten, um 
sicherzustellen, dass der Kältemittelkreislauf 
einwandfrei funktioniert.

 WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen des 
Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt wird.

 WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von 
Instabilität zu verhindern, muss das Gerät gemäß 
Herstelleranweisungen platziert oder befestigt 
werden. Der Kühlschrank darf nicht so aufgestellt 
werden, dass das Metallrohr eines Gasherdes, 
Metall- bzw. Wasserrohre oder elektrische 
Verkabelungen mit der Rückwand des Gerätes in 
Berührung kommen (oder mit der 
Kondensatorschlange).

 Um eine ausreichende Belüftung 
sicherzustellen, muss an beiden Seiten und über 
dem Gerät etwas Platz gelassen werden. Der 
Abstand zwischen der Rückwand des Gerätes 
und der Wand hinter dem Gerät muss 50 mm 
betragen, um Zugang zu heißen Oberflächen zu 
vermeiden. Eine Verringerung dieses Abstands 
erhöht den Energieverbrauch des Gerätes.
Entfernen Sie bitte das Netzkabel während der 

Installation vom Kondensatorhaken, bevor Sie 
das Gerät an die Stromversorgung anschließen.
HINWEISE ZUR ELEKTRIK

 Es muss gemäß den Verdrahtungsregeln 
möglich sein, den Netzstecker des Gerätes zu 
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher 
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten. 
Das Gerät muss im Einklang mit den nationalen 
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet 
sein.

 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der 
Installation dürfen Strom führende Teile für den 
Benutzer nicht mehr zugänglich sein. Das Gerät 
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hände haben 
oder barfuß sind. Das Gerät nicht verwenden, 
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt 
sind, wenn es nicht einwandfrei funktioniert, 
wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner 
Weise beschädigt wurde.

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, von 
seinem Kundendienstvertreter oder einer 
ähnlich qualifizierten Fachkraft mit einem 
identischen Kabel ersetzt werden - 
Stromschlaggefahr.

 WARNUNG: Bringen Sie keine Mehrfachstecker 
oder tragbare Stromversorgungsgeräte an der 
Geräterückseite an.
REINIGUNG UND PFLEGE

 WARNUNG: Vor dem Durchführen von 
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das 
Gerät ausgeschaltet und von der Stromversorgung 
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschäden 
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von 
Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe 
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit 
transportieren (Last reduzieren); keine 
Dampfreinigungsgeräte verwenden 
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und 
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen 
können ein Risiko für Gesundheit und Sicherheit 
mit sich bringen, wofür der Hersteller nicht 
haftbar gemacht werden kann. Jegliche Mängel 
oder Schäden infolge nicht professioneller 
Reparatur- oder Wartungsarbeiten sind nicht 
durch die Garantie abgedeckt, deren 
Bedingungen in den Unterlagen angeführt sind, 
welche mit dem Gerät mitgeliefert werden.

Verwenden Sie keine Scheuermittel wie 
Fensterspray, Entfetter, entzündbare 
Flüssigkeiten, Reinigungspaste, konzentrierte 
Reinigungsmittel, Bleichmittel oder benzinhaltige 
Reinigungsmittel auf Kunststoffteilen, Innen- 
oder Türablagen oder Dichtungen. Benutzen Sie 
keine Papiertücher, Topfreiniger oder scharfen 
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Gegenstände. Das Kühlgerät ist nicht für eine 
Verwendung als Einbaugerät gedacht.
Türen und Klappen des Kühlgeräts müssen vor 
der Entsorgung auf der Mülldeponie entfernt 
werden, um zu vermeiden, dass Kinder oder 
Tiere darin eingeschlossen werden.
Empfohlene Einstellung:

•	 Kühlschrankfach: +4°C oder MED
•	 Gefrierfach: -18°C oder -20°C

Um die optimale Gefriergeschwindigkeit zu 
erzielen und mehr Stauraum zu erhalten, kann 
das Gefrierfach auch ohne die Schubfächer des 
Gefrierraums verwendet werden und die 
Lebensmittel können direkt unten im Fach 
platziert werden. Die Menge an Lebensmitteln, 
die innerhalb eines spezifischen Zeitraums 
eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild 
angegeben.
Beladegrenzen werden durch Körbe, Klappen, 
Schubladen, Ablageflächen usw. bestimmt. 
Stellen Sie sicher, dass diese Komponenten nach 
dem Einräumen noch einfach schließen. Um 
Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, 
beachten Sie bitte die empfohlenen Einstellungen 
und Aufbewahrungszeiträume, die Sie in der 
Online-Bedienungsanleitung finden.
Füllen Sie die Eiswürfelbehälter zu 2/3 mit Wasser 
und stellen Sie diese in das Gefrierfach. 
Verwenden Sie unter keinen Umständen scharfe 
oder spitzen Werkzeuge, um das Eis zu lösen. Die 
Modellinformation ist über den QR-Code auf der 
Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die 
Kennzeichnung enthält auch die Modellnummer, 
die den Zugang zum https://eprel.ec.europa.eu 
Datenbankportal ermöglicht.
Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, 
Ersatzteilbestellung und zusätzliche 
Produktinformationen finden Sie unter dieser 
Adresse: 
https‌:‌/‌/‌parts‌-‌selfservice‌.‌europeanappliances‌.‌com
ENTSORGUNG VON 
VERPACKUNGSMATERIALIEN

das Recycling-Symbol . Werfen Sie das Verpackungsmaterial 
deshalb nicht einfach fort, sondern entsorgen Sie es gemäß den 
geltenden örtlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät im Einklang mit 
den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling 

von elektrischen Haushaltsgeräten erhalten Sie bei Ihrer örtlichen 
Behörde, der Müllabfuhr oder dem Händler, bei dem Sie das Gerät 
gekauft haben. Dieses Gerät ist in Übereinstimmung mit der 
Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) und den Verordnungen zur Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikgeräten 2013 (in der jeweils gültigen Fassung) 
gekennzeichnet. Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung 
dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer 
Mitmenschen.
 
Das Symbol  auf dem Gerät bzw. auf dem beiliegenden 
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss.
Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rückgabe von 
Elektrogeräten noch weitreichender.
Altgeräte können kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof 
abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rückgabemöglichkeiten für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte im Handel vor:
•	 Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die 

optionale Rücknahme ihres Altgerätes bei Anlieferung des 
neuen Gerätes durch den Spediteur.

•	 Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400m²

•	 Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800m², wenn diese regelmäßig Elektrogeräte zum 
Kauf anbieten.

•	 Rücknahmen über den Versandhandel
Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge über 25cm gilt eine 
1:1 Rücknahme – sie können bei Neukauf ein Altgerät der gleichen 
Art zurückgeben. Für Kleingeräte mit einer Kantenlänge bis 25cm 
besteht auch eine 0:1 Rücknahmepflicht – die Rückgabe von Geräten 
ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte löschen sie personenbezogene Daten auf geräte-internen 
Datenträgern, bevor sie das Gerät entsorgen. Sie sind verpflichtet 
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, 
sofern diese zerstörungsfrei aus dem Gerät entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS
Das Gerät an einem trockenen, gut belüfteten und von jeglichen 
Wärmequellen (z. B. Heizung, Herd usw.) entfernten Ort installieren. 
Außerdem sicherstellen, dass es nicht direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist. Verwenden Sie ggf. eine Isolierplatte.
Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene Belüftung 
sicherzustellen. Eine unzureichende Belüftung hinten am Gerät 
erhöht den Energieverbrauch und verringert die Kühlkapazität.
Häufiges Öffnen der Tür kann zu einem erhöhten Energieverbrauch 
führen. Die Innentemperatur des Gerätes und der Energieverbrauch 
können sowohl von der Umgebungstemperatur als auch 
vom Standort des Gerätes beeinflusst werden. Bei der 
Temperatureinstellung sind diese Faktoren zu berücksichtigen. 
Öffnen Sie die Tür so wenig wie notwendig.
Platzieren Sie Lebensmittel zum Auftauen im Kühlschrank. Die 
niedrige Temperatur der gefrorenen Lebensmittel kühlt das 
Essen im Kühlschrank. Lassen Sie warme Speisen und Getränke 
abkühlen, bevor Sie diese im Gerät platzieren. Die Position der 
Ablageflächen im Kühlschrank hat keinen Einfluss auf den effizienten 

Das Verpackungsmaterial ist zu  wiederverwertbar und trägt             Energieverbrauch. Lebensmittel müssen so auf den Ablageflächen 
platziert werden, dass eine korrekte Luftzirkulation sichergestellt 
wird (Lebensmittel dürfen sich nicht berühren und zwischen 
Lebensmitteln und Rückwand muss Abstand gehalten werden).
Sie können die Lagerkapazität der gefrorenen Lebensmittel durch 
Entnahme der Körbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-Ablage, 
erhöhen.
Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im Falle von Geräuschen 
durch den Kompressor, diese sind normale Betriebsgeräusche.
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Produktmerkmale
• Total No Frost-Bauweise
• Multi Air-Flow-Kühlsystem

• Elektronische Temperaturregelung
• LED-Innenbeleuchtung

Name der Teile:

Aufgrund technischer Neuerungen stimmen die Produktbe-
schreibungen in diesem Handbuch möglicherweise nicht 
vollständig mit Ihrem Kühlschrank überein. Detailinformation 
entspricht dem Endprodukt.

Vorbereitungen für den Gebrauch
Aufstellungsort:
1. Belüftungszustand
Der Standort, den Sie für die Installation des Kühlschranks wählen, sollte gut belüftet sein und weniger heiße Luft aufweisen. Stellen
Sie den Kühlschrank nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Herden oder Heizkesseln auf und vermeiden Sie direkte Sonnen-
einstrahlung, um den Kühleffekt zu gewährleisten und gleichzeitig Energie zu sparen. Stellen Sie den Kühlschrank nicht an einem 
feuchten Ort auf, um zu verhindern, dass der Kühlschrank rostet und Stromlecks entstehen. Das Ergebnis der Kältemittelfüllmen-
ge des Kühlschranks dividiert durch die Gesamtfläche des Raums, in dem der Kühlschrank aufgestellt ist, muss weniger 
als 8 g/m³ betragen.
Hinweis: Die Kältemittelmenge des Kühlschranks ist auf dem Typenschild angegeben.
2. Raum für die Wärmeabgabe
Beim Betrieb gibt der Kühlschrank Wärme an die Umgebung ab. Daher sollte an der Oberseite mindestens 30 mm, an beiden Sei-
ten mehr als 100 mm und an der Rückseite des Kühlschranks mehr als 50 mm Freiraum vorhanden sein.

Abmessungen in mm:
B T H A B C (°) E F
540 550 1760                  910 1055 130±5 50 100

Abb. 1 Abb. 2

Hinweis: Abbildung 1 und Abbildung 2 veranschaulichen nur den Platzbedarf des Produkts.
3. Ebener Boden
Stellen Sie den Kühlschrank auf einen festen und ebenen Untergrund (Fußboden), damit er stabil steht, da es sonst zu Vibrationen
und Geräuschen kommen kann. Wenn der Kühlschrank auf Bodenmaterialien wie Teppich, Strohmatten oder Polyvinylchlorid auf-
gestellt wird, sollten unter dem Kühlschrank feste Unterlegplatten angebracht werden, um Farbveränderungen durch Wärmeabgabe
zu vermeiden.

  Eine ungehinderte Belüftung muss um das Gerät herum oder in einer Einbaukonstruktion gewährleistet sein.

Nr. Beschreibung
1 Temperatur-Modi & LED-Licht
2 Kühlfach-Glasablagen
3 Temperaturwahlknopf
4 Gemüsefachabdeckung
5 Obst- und Gemüsefach
6 Schubfächer des Gefrierraums
7 Nivellierfuß
8 Flaschenfach
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Vorbereitungen für den Gebrauch
1.	 Stehzeit
Nachdem der Kühlschrank ordnungsgemäß installiert und gut gereinigt wurde, sollten Sie ihn nicht sofort einschalten. Stellen Sie 
sicher, dass Sie den Kühlschrank erst nach mehr als 1 Stunde Stehzeit wieder einschalten, um seinen normalen Betrieb zu gewähr-
leisten.
2.	 Reinigung
Überprüfen Sie die Zubehörteile im Inneren des Kühlschranks und wischen Sie das Innere mit einem weichen Tuch ab.
3.	 Einschalten
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, um den Kompressor zu starten. Öffnen Sie nach 1 Stunde die Kühlschranktür. Wenn die 
Temperatur im Inneren des Kühlschranks deutlich sinkt, zeigt dies, dass das Kühlsystem normal funktioniert.
4.	 Aufbewahrung von Lebensmitteln
Nachdem der Kühlschrank eine Zeit lang in Betrieb war, wird die Innentemperatur des Kühlschranks automatisch entsprechend der 
Temperatureinstellung des Benutzers geregelt. Nachdem der Kühlschrank vollständig abgekühlt ist, geben Sie die Lebensmittel 
hinein, die normalerweise 2 bis 3 Stunden brauchen, bis sie gut gekühlt sind. Im Sommer, wenn die Temperatur hoch ist, dauert 
es mehr als 4 Stunden, bis die Lebensmittel vollständig gekühlt sind (versuchen Sie, die Kühlschranktür so wenig wie möglich zu 
öffnen, bevor die Innentemperatur abkühlt).

  Wenn der Kühlschrank an einem feuchten Ort aufgestellt wird, überprüfen Sie, ob das Erdungskabel und der Fehlerstrom-
Schutzschalter in Ordnung sind. Wenn durch den Kontakt des Kühlschranks mit der Wand Vibrationsgeräusche entstehen oder 
wenn die Wand durch die Luftkonvektion um den Kompressor herum geschwärzt wird, rücken Sie den Kühlschrank von der Wand 
ab. Die Aufstellung des Kühlschranks kann Störgeräusche oder Bildstörungen bei Mobiltelefonen, Festnetztelefonen, Rundfunkemp-
fängern und Fernsehern in der Umgebung verursachen. Halten Sie den Kühlschrank in diesem Fall so weit wie möglich entfernt.

Funktionen
	1. Funktionen

Wenn das Kühlschranksystem zum ersten Mal eingeschaltet wird, leuchten alle Symbole auf dem Anzeigefeld für 2 Sekunden auf.
1.1 Temperatureinstellung
Die Temperatur kann durch Drücken der Taste “     “ eingestellt werden. Jedes Mal, wenn die Taste “     “ gedrückt wird, erlischt die 
aktuelle Modusanzeige, während die nächste Modusanzeige aufleuchtet, wobei die besagte Moduseinstellung bestätigt wird, wenn 
innerhalb von 5 Sekunden keine Tastenbetätigung erfolgt (andernfalls wird die Moduseinstellung ungültig). Nachdem die Einstellung 
wirksam geworden ist, wird die Temperatur sofort entsprechend der Moduseinstellung geregelt.

Die Temperaturmodi laufen wie folgt durch: “5→4→3→2→1→         →5”

 
5

Wenn der Benutzer eine kältere Temperatur benötigt.
4
3 Bei normalem Gebrauch.
2

Wenn der Benutzer keine kältere Temperatur benötigt.
1

Regelung der Gefriertemperatur
Gefrierfachtemperaturregelung
•	 Die Temperaturen des Gefrierschranks werden mit dem Drehschalter (wie rechts 

abgebildet) auf folgende Weise geregelt: 
•	 Wenn der Temperaturmodus unverändert bleibt, drehen Sie den Temperatur-

regelschalter im Uhrzeigersinn. Dann sinkt die Kühlschranktemperatur, während 
die Gefrierschranktemperatur erhöht wird.

•	 Wenn der Temperaturmodus unverändert bleibt, drehen Sie den Temperatur-
regelschalter gegen den Uhrzeigersinn. Dann steigt die Kühlschranktemperatur, 
während die Gefrierschranktemperatur verringert wird.

•	 Es wird empfohlen, den Temperaturregelschalter in die mittlere Position zu 
stellen. Wenn Sie eine niedrigere Gefrierfachtemperatur benötigen, drehen Sie 
den Temperaturregelschalter entsprechend gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Gefrierfachtemperatur zu senken (beachten Sie, dass gleichzeitig die Kühlfach-
temperatur steigt). Denken Sie daran, wenn die Temperatur den Anforderungen 
entspricht, den Drehknopf rechtzeitig zurück in die mittlere Position zu stellen.
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Der Kühlschrankthermostat und der Luftregulierungsschieber sollten kombiniert verwendet werden.
Temperatureinstellung

Einsatz- 
umgebung Empfohlene Bedienfeldeinstellungen Empfohlene Drehschalterstel-

lungen Tipps

 Höher als 35 °C

1) Es wird empfohlen, 
auf den mittleren Mo-
dus einzustellen. 
2) Der Temperaturmo-
dus kann entsprechend 
den Empfehlungen in 
der linken Tabelle ein-
gestellt werden, wenn 
sich die Umgebungs-
temperatur um den 
Kühlschrank ändert.

16 °C - 35 °C

Niedriger als 16 °C 

•	 Wenn die Umgebungstemperatur in der Nähe des Kühlschranks mehr als 35 °C beträgt, stellen Sie den Thermostat nicht auf 
Modus 5 ein. Drehen Sie den Temperaturregler ganz nach links, um die normale Kühlung des Kühlschranks nicht zu beeinträch-
tigen.

•	 Stellen Sie den Thermostat nicht auf Modus 5 ein und drehen Sie den Temperaturregler ganz nach rechts, um eine Unterkühlung 
des Kühlfachs zu vermeiden.

•	 Wenn die Kühlschranktemperatur nicht kühl oder unterkühlt ist, stellen Sie den Thermostat auf den mittleren Modus ein und 
drehen Sie den Temperaturregler in die mittlere Position. 

	• Falls die Funktion “           “ aktiviert ist, stellen Sie den Temperaturregler in die mittlere Position.
1.2 “           ”
Schnelles Herunterkühlen der Temperatur ist vorteilhaft, um den Verlust von Nährstoffen zu verhindern und die Frische der Lebens-
mittel zu erhalten.
Nach einer Gesamtlaufzeit von 26 Stunden wird die Schnellkühlfunktion automatisch beendet und der Temperaturmodus auf den 
vor der Aktivierung der Schnellkühlfunktion eingestellten Modus zurückgesetzt (max. 30 Stunden).
1.3 Alarm Tür offen
Wenn die Kühlschranktür länger als 3 Minuten geöffnet ist, ertönt ein ständiger akustischer Alarm. Er kann durch Drücken der Set-
Taste gestoppt werden, wird aber nach 3 Minuten wieder aktiviert, wenn die Tür offen bleibt. Die Alarme werden erst aufgehoben, 
wenn die Tür geschlossen ist. 
1.4 Stromausfallspeicher
Bei einem Stromausfall behält der Kühlschrank den Betriebszustand vor dem Stromausfall bei, wenn die Stromversorgung wieder-
hergestellt ist.
1.5 Einschaltverzögerung
Um den Kompressor des Kühlschranks im Falle eines kurzzeitigen Stromausfalls (d.h. weniger als 5 Minuten) vor Schäden zu schüt-
zen, wird der Kompressor nicht sofort nach dem Einschalten des Geräts gestartet.
1.6 Störungsalarm 
Wenn die Anzeigeleuchte von Modus 5 oder Modus 3 oder Modus 1 ständig blinkt, weist dies auf einen Fehler am Kühlschrank hin. 
Wenden Sie sich in diesem Fall bitte an den Kundendienst für einen Vor-Ort-Besuch.

Anweisungen für die Lagerung von Lebensmitteln
Vorsichtsmaßnahmen für den Gebrauch
•	 Das Gerät funktioniert möglicherweise nicht gleichmäßig (es besteht die Möglichkeit, dass es abtaut oder die Temperatur im Ge-

frierfach zu warm wird), wenn es über einen längeren Zeitraum unterhalb des Kältegrenzwerts des Temperaturbereichs, für den 
das Kühlgerät ausgelegt ist, aufgestellt wird.

•	 Die Angaben zum Klimatyp des Geräts finden Sie auf dem Typenschild.
•	 Die Innentemperatur kann durch Faktoren wie den Standort des Kühlgeräts, die Umgebungstemperatur, die Häufigkeit der Tür-

öffnung usw. beeinflusst werden; gegebenenfalls sollte darauf hingewiesen werden, dass die Einstellung des Temperaturreglers 
möglicherweise geändert werden muss, um diesen Faktoren Rechnung zu tragen.

	• Kohlensäurehaltige Getränke sollten nicht im Gefrierfach oder im Niedrigtemperaturfach gelagert werden, und einige Produkte 
wie Wassereis sollten nicht zu kalt verzehrt werden.
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Lagerort der Lebensmittel
Aufgrund der Kaltluftzirkulation im Kühlschrank ist die Temperatur in jedem Bereich des Kühlschranks unterschiedlich, so dass 
verschiedene Arten von Lebensmitteln in verschiedenen Bereichen gelagert werden sollten. Das Kühlfach eignet sich für die Auf-
bewahrung von Lebensmitteln, die nicht eingefroren werden müssen, gekochte Lebensmittel, Bier, Eier, einige Würzmittel, die kalt 
aufbewahrt werden müssen, Milch, Fruchtsaft usw. Das Gemüsefach eignet sich für die Aufbewahrung von Gemüse, Obst usw. Das 
Gefrierfach eignet sich für die Aufbewahrung von Eiscreme, Tiefkühlkost und für Lebensmittel, die lange konserviert werden sollen.
Verwendung des Kühlfachs
Kühlfachablage: Wenn Sie das Ablagefach entfernen, heben Sie es zuerst an und ziehen Sie es dann heraus. Beim Einsetzen des 
Ablagefachs, bringen Sie es in die richtige Position, bevor Sie es nach unten ablegen. Halten Sie den hinteren Flansch des Ablage-
fachs nach oben, um zu verhindern, dass die Lebensmittel mit der Innenwand in Berührung kommen. Wenn Sie das Ablagefach 
herausnehmen oder einsetzen, halten Sie es fest und gehen Sie vorsichtig damit um, um Beschädigungen zu vermeiden.
Gemüsefach: Ziehen Sie das Gemüsefach heraus, um an die Lebensmittel zu gelangen. Achten Sie darauf, dass Sie die Abdeck-
platte des Gemüsefachs nach der Benutzung oder Reinigung wieder auf das Gemüsefach setzen, damit die Innentemperatur des 
Gemüsefachs nicht beeinträchtigt wird.
Verwendung des Schiebers zur Feuchtigkeitsregulierung im Gemüsefach
Der Schieber zur Feuchtigkeitsregulierung im Gemüsefach ist so konzipiert, dass die Feuchtigkeit und Frische des darin gelagerten 
Gemüses erhalten bleibt. Wenn der Schieber zur Feuchtigkeitsregulierung nach rechts geschoben wird und mehr Löcher freiliegen, 
bleibt die Luftfeuchtigkeit im Inneren der Gemüsefachs niedriger. Wenn der Schieber zur Feuchtigkeitsregulierung nach links ge-
schoben wird und weniger Löcher freiliegen, bleibt die Luftfeuchtigkeit im Inneren der Gemüsefachs höher.
Vorsichtsmaßnahmen bei der Lagerung von Lebensmitteln
Reinigen Sie die Lebensmittel und wischen Sie sie trocken, bevor Sie sie im Kühlschrank aufbewahren. Bevor Lebensmittel in den 
Kühlschrank gestellt werden, sollten sie dicht verschlossen werden, um einerseits die Wasserverdunstung zu verhindern, damit Obst 
und Gemüse frisch bleiben, und andererseits um Geruchsbelästigungen zu vermeiden.
Stellen Sie nicht zu viele oder zu schwere Lebensmittel in den Kühlschrank. Halten Sie genügend Abstand zwischen den Lebensmit-
teln; Bei zu geringem Abstand wird der Kaltluftstrom blockiert, wodurch die Kühlwirkung beeinträchtigt wird. Lagern Sie nicht zu viele 
oder zu schwere Lebensmittel, um zu vermeiden, dass das Ablagefach bricht. Halten Sie bei der Lagerung der Lebensmittel einen 
gewissen Abstand zur Innenwand ein; und stellen Sie Lebensmittel mit hohem Wassergehalt nicht zu nahe an die Kühlschrankrück-
wand, damit sie nicht an der Innenwand festfrieren.
Kategorisierte Lagerung von Lebensmitteln
Lebensmittel sollten nach Kategorien gelagert werden, wobei die Lebensmittel, die man täglich isst, vorne auf der Ablagefläche ste-
hen sollten, damit die Dauer der Türöffnung verkürzt und der Verderb von Lebensmitteln aufgrund des Ablaufens vermieden werden 
kann. Energiespartipps:  Lassen Sie die heißen Speisen auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie sie in den Kühlschrank stellen. 
Legen Sie die gefrorenen Lebensmittel zum Auftauen in das Frischhaltefach und nutzen Sie die niedrige Temperatur der gefrorenen 
Lebensmittel, um die frischen Lebensmittel zu kühlen und so Energie zu sparen.
Lagerung von Obst und Gemüse
Bei Kühlgeräten mit Kühlfach sollte darauf hingewiesen werden, dass einige Arten von frischem Gemüse und Obst kälteempfindlich 
sind und sich daher nicht für die Lagerung in einem solchen Fach eignen.
Verwendung des Gefrierfachs
Die Gefrierraumtemperatur wird auf unter -18 °C geregelt, und es empfiehlt sich, Lebensmittel zur langfristigen Aufbewahrung im 
Gefrierfach zu lagern. Dabei sollte die auf der Lebensmittelverpackung angegebene Lagerdauer eingehalten werden.
In den Schubfächern des Gefrierraums werden Lebensmittel gelagert, die eingefroren werden müssen. Fisch und Fleisch in großen 
Blöcken sollten in kleine Stücke geschnitten und in Frischhaltebeutel verpackt werden, bevor sie gleichmäßig in den Schubfächern 
verteilt werden.
•	 Lassen Sie die heißen Speisen auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie sie in das Gefrierfach legen.
•	 Stellen Sie keine verschlossenen Glasbehälter oder Dosen mit Flüssigkeit in das Gefrierfach, um ein Bersten durch Volumen-

ausdehnung nach dem Gefrieren der Flüssigkeit zu vermeiden.
•	 Teilen Sie die Lebensmittel in angemessen kleine Portionen auf
•	 Es ist besser, die Lebensmittel vor dem Einfrieren zu verpacken. Der verwendete Verpackungsbeutel sollte trocken sein, falls die 

Verpackungsbeutel zusammen eingefroren werden. Lebensmittel sollten mit geeigneten Materialien verpackt oder abgedeckt 
werden, die fest, geschmacksneutral, luft- und wasserundurchlässig, ungiftig und schadstofffrei sind, um Kreuzkontaminationen 
und Geruchsübertragungen zu vermeiden.

Tipps für den Einkauf von Tiefkühlkost
1.	 Achten Sie, wenn Sie Tiefkühlkost kaufen, auf die Lagerungshinweise auf der Verpackung. Sie können jedes Gefriergut für den 

Zeitraum aufbewahren, der in der Sternekennzeichnung angegeben ist. Dies ist in der Regel der Zeitraum, der auf der Vordersei-
te der Verpackung mit “Mindestens haltbar bis×“ angegeben ist.

2.	 Überprüfen Sie die Temperatur der Tiefkühltruhe in dem Geschäft, in dem Sie die Tiefkühlkost kaufen.
3.	 Vergewissern Sie sich, dass die Verpackung der Tiefkühlkost in einwandfreiem Zustand ist.
4.	 Kaufen Sie Tiefkühlprodukte beim Einkaufen oder im Supermarkt immer zuletzt.
5.	 Versuchen Sie, tiefgekühlte Lebensmittel beim Einkaufen und auf dem Heimweg nebeneinander zu legen, damit sie kühler 

bleiben.
6.	 Kaufen Sie keine Tiefkühlkost, wenn Sie sie nicht sofort einfrieren können. Spezielle Isoliertaschen sind in den meisten Super-

märkten und Baumärkten erhältlich. Diese halten die gefrorenen Lebensmittel länger kalt.
7.	 Bei einigen Lebensmitteln ist das Auftauen vor dem Garen unnötig. Gemüse und Nudeln können direkt in kochendes Wasser ge-

geben oder im Dampf gegart werden. Tiefgekühlte Soßen und Suppen können in einem Kochtopf aufgetaut und leicht erwärmt 
werden, bis sie aufgetaut sind.

8.	 Verwenden Sie hochwertige Lebensmittel und behandeln Sie sie so wenig wie möglich. Wenn Lebensmittel in kleinen Mengen 
eingefroren werden, dauert es weniger lange, bis sie eingefroren und aufgetaut sind.

9.	 Schätzen Sie die Menge der einzufrierenden Lebensmittel. Wenn Sie große Mengen frischer Lebensmittel einfrieren, stellen Sie 
den Temperaturregler auf die niedrige Stufe, d. h. die Gefrierfachtemperatur wird gesenkt. So können Lebensmittel schnell ein-
gefroren werden, wobei die Frische der Lebensmittel gut erhalten bleibt.
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Tipps für besondere Anforderungen
Bewegen des Kühl-/Gefrierschranks
•	 Standort
Stellen Sie Ihren Kühl-/Gefrierschrank nicht in der Nähe einer Wärmequelle auf, z. B. Herd, Boiler oder Heizkörper. Vermeiden Sie 
direkte Sonneneinstrahlung in Nebengebäuden oder Glasveranden.
•	 Nivellierung
Stellen Sie sicher, dass Sie Ihren Kühl-/Gefrierschrank mit Hilfe der vorderen Nivellierfüße waagerecht einrichten. Wenn der Kühl-/
Gefrierschrank nicht waagerecht ist, wird die Leistung der Türdichtung beeinträchtigt, oder es kann sogar zu einem Betriebsausfall 
Ihres Kühl-/Gefrierschranks kommen.Warten Sie nach dem Aufstellen des Kühl-/Gefrierschranks 4 Stunden, bevor Sie ihn benutzen, 
damit sich das Kältemittel absetzen kann.
•	 Installation
Verdecken oder blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen oder Gitter Ihres Geräts.

Wenn Sie längere Zeit weg sind
•	 Wenn das Gerät mehrere Monate lang nicht benutzt wird, schalten Sie es zuerst aus und ziehen Sie dann den Netzstecker von 

der Steckdose ab.
•	 Entnehmen Sie alle Lebensmittel.
•	 Reinigen und trocknen Sie den Innenraum gründlich. Um Geruch und Schimmelbildung zu vermeiden, lassen Sie die Tür einen 

Spalt offen: Blockieren Sie die Tür in geöffneter Stellung oder entfernen Sie sie gegebenenfalls.
•	 Lassen Sie das gereinigte Gerät an einem trockenen, gut belüfteten Ort und nicht in der Nähe einer Wärmequelle. Stellen Sie 

das Gerät flach auf und legen Sie keine schweren Gegenstände darauf.
•	 Das Gerät sollte nicht zum Spielen für Kinder zugänglich sein.

Wartung und Pflege
  Ziehen Sie vor der Reinigung zuerst den Netzstecker; Stecken Sie den Stecker nicht mit nassen Händen ein oder aus, 

da sonst Stromschlag- und Verletzungsgefahr besteht. Schütten Sie kein Wasser direkt auf den Kühlschrank, um Rost, 
Stromlecks und Unfälle zu vermeiden. Greifen Sie nicht mit den Händen in den Boden des Kühlschranks, da Sie sich an 
den scharfen Metallecken verletzen könnten.

Innenreinigung und Außenreinigung
Die Lebensmittelreste im Kühlschrank können einen unangenehmen Geruch erzeugen, deshalb muss der Kühlschrank regelmä-
ßig gereinigt werden. Das Kühlfach wird in der Regel einmal im Monat gereinigt. Nehmen Sie alle Ablageflächen, Gemüsefach, 
Flaschenfächer, Abdeckplatte, Schubfächer usw. heraus und reinigen Sie sie mit einem in warmes Wasser oder neutrales Reini-
gungsmittel getauchten weichen Tuch oder Schwamm. Entfernen Sie regelmäßig den Staub, der sich auf der Rückwand und den 
Seitenwänden des Kühlschranks angesammelt hat. Spülen Sie die Teile nach der Verwendung von Reinigungsmitteln unbedingt mit 
klarem Wasser ab und wischen Sie sie anschließend trocken.

  Verwenden Sie keine Borstenbürsten, Stahldrahtbürsten, Reinigungsmittel, Seifenpulver, alkalische Reinigungsmit-
tel, Benzol, Benzin, Säuren, heißes Wasser und andere ätzende oder lösliche Mittel, um Schrankoberfläche, Türdichtung, 
dekorative Kunststoffteile usw. zu reinigen, um Schäden zu vermeiden.

Wischen Sie die Türdichtung vorsichtig trocken und reinigen Sie die Nut mit einem mit Baumwollfaden umwickelten Holzstäbchen. 
Nach der Reinigung befestigen Sie zunächst die vier Ecken der Türdichtung und setzen sie dann Abschnitt für Abschnitt in die Tür-
nut ein.
Unterbrechung der Stromversorgung oder Ausfall des Kühlsystems
•	 Achten Sie auf die tiefgekühlten Lebensmittel, sollte das Kühlgerät längere Zeit nicht in Betrieb sein (z. B. bei Stromausfall oder 

Ausfall des Kühlsystems).
•	 Versuchen Sie, die Kühlschranktür so wenig wie möglich zu öffnen, so lassen sich Lebensmittel sogar im heißen Sommer stun-

denlang sicher und frisch halten.
•	 Wenn Sie die Mitteilung über den Stromausfall im Voraus erhalten:
1) Stellen Sie den Thermostatknopf eine Stunde vorher auf die höchste Stufe, damit die Lebensmittel vollständig gefroren sind 
(lagern Sie während dieser Zeit keine neuen Lebensmittel ein!). Stellen Sie den Temperaturmodus auf die ursprüngliche Einstellung 
zurück, wenn die normale Stromversorgung zeitnah wieder hergestellt wird.
2) Sie können auch Eis in einem wasserdichten Behälter herstellen und diesen in den oberen Teil des Gefrierschranks stellen, um 
die Lagerzeit für frische Lebensmittel zu verlängern.

  Hinweis: Wenn der Kühlschrank einmal benutzt wird, sollte man ihn am besten ständig benutzen; und unter normalen 
Umständen nicht abschalten, um die Lebensdauer nicht zu beeinträchtigen.

Abtauen
Dieses Gerät ist mit einer automatischen Abtaufunktion ausgestattet, so dass es nicht manuell abgetaut werden muss.
Auswechseln der Lampe
Für die Beleuchtung des Kühlschranks wird eine LED-Lampe verwendet, die sich durch geringen Energieverbrauch und lange Le-
bensdauer auszeichnet. Im Falle von Störungen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst für einen Vor-Ort-Besuch.
Lampentyp: LED-Licht.
Energieeffizienzklasse: N/A
Sicherheitsüberprüfung nach der Wartung
Ist das Netzkabel gebrochen oder beschädigt?
Ist der Netzstecker fest in der Steckdose eingesteckt?
Ist der Netzstecker abnormal überhitzt?
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  Hinweis: Wenn das Netzkabel und der Stecker beschädigt oder durch Staub verschmutzt sind, kann es zu einem 
Stromschlag oder Brand kommen. Bei Unregelmäßigkeiten ziehen Sie bitte den Netzstecker und setzen Sie sich mit dem 
Verkäufer in Verbindung.

Demontieren der Teile
Flaschenfach in der Kühlschranktür:
Halten Sie das Flaschenfach mit beiden Händen und schieben Sie es nach oben.

Kühlfachablage:
Halten Sie das Ablagefach an einem Ende fest und heben Sie es an. Gleichzeitig ziehen Sie es nach außen, um das Ablagefach 
herauszunehmen.

Einfache Fehleranalyse und -behebung 
Bei den folgenden kleinen Fehlern muss nicht jeder Fehler vom technischen Kundendienst behoben werden; Sie können versuchen, 
das Problem zu lösen.
Fall Überprüfung Abhilfe
•	 Keinerlei Kühlung •	 Ist der Netzstecker gezogen?

•	 Sind Schutzschalter und Sicherungen 
defekt?

•	 Kein Strom oder Leitungsausfall?
•	 Wo ist der Kühlschrank installiert? Ist er 

auf Balkonen, in Garagen, Lagerräumen 
und an anderen Orten aufgestellt, an 
denen die Umgebungstemperatur unter 
10 °C liegt? 

•	 Wiedereinstecken
•	 Öffnen Sie die Tür und prüfen Sie, ob die 

Lampe leuchtet. 
•	 Stromausfall oder Leitungsabschaltung?
•	 Stellen Sie den Kühlschrank an einem 

geschützten Ort auf, an dem die Umge-
bungstemperatur über 10 °C liegt. Wenn 
Ihr Kühlschrank bei einer zu niedrigen 
Temperatur aufgestellt wird, funktioniert 
das interne Kühlsystem möglicherweise 
nicht richtig.

•	 Ungewöhnliches Geräusch •	 Steht der Kühlschrank stabil?
•	 Reicht der Kühlschrank bis an die Wand?

•	 Stellen Sie die Stellfüße des Kühl-
schranks ein.

•	 Rücken Sie ihn von der Wand weg.
•	 Schlechte Kühleffizienz •	 Stellen Sie heiße oder zu viele Lebens-

mittel hinein?
•	 Öffnen Sie die Tür häufig?
•	 Direkte Sonneneinstrahlung oder in der 

Nähe eines Ofens?
•	 Ist er gut belüftet?
•	 Ist die Temperatureinstellung zu hoch?

•	 Stellen Sie Lebensmittel in den Kühl-
schrank, wenn sie abgekühlt sind.

•	 Die Tür überprüfen und schließen.
•	 Entfernen Sie den Kühlschrank von der 

Wärmequelle.
•	 Halten Sie genug Abstand zur Aufrecht-

erhaltung einer guten Belüftung.
•	 Einstellung auf die richtige Temperatur.

•	 Seltsamer Geruch im Kühl-
schrank

•	 Sind Lebensmittel verdorben?
•	 Müssen Sie den Kühlschrank reinigen?
•	 Verpacken Sie Lebensmittel mit starken 

Aromen?

•	 Werfen Sie verdorbene Lebensmittel weg.
•	 Reinigung des Kühlschranks.
•	 Verpacken Sie Lebensmittel mit starken 

Aromen.
•	 LED-Lampe blinkt immer •	 Ist die Tür länger als 10 Minuten geöff-

net?
•	 Schließen Sie die Kühlschranktür, öffnen 

Sie sie innerhalb von 2 Sekunden wieder 
und prüfen Sie, ob die LED-Lampe wieder 
normal leuchtet.

  Hinweis:  Wenn die obigen Beschreibungen bei der Fehlersuche nicht anwendbar sind, sollten Sie das Gerät nicht selbst zer-
legen und reparieren. Reparaturen, die von unerfahrenen Personen durchgeführt werden, können zu Verletzungen oder schweren 
Funktionsstörungen führen. Wenden Sie sich an das Geschäft vor Ort, in dem Sie es gekauft haben. Dieses Produkt sollte von 
einem autorisierten Techniker gewartet werden, und es sollten nur Originalersatzteile verwendet werden.

Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie es von der Stromversorgung, entnehmen Sie alle Lebensmittel und 
reinigen Sie das Gerät. Lassen Sie die Tür einen Spalt offen, um unangenehmen Gerüchen vorzubeugen.
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Zertifizierungen 
Elektrische Informationen
Dieses Elektrogerät muss geerdet sein.
Dieses Produkt ist mit einem Stecker ausgestattet, der für alle Gebäude geeignet ist, die mit Steckdosen gemäß den aktuellen Spe-
zifikationen ausgestattet sind
Wenn der montierte Stecker nicht für Ihre Steckdose geeignet ist, sollte er abgeschnitten und sorgfältig entsorgt werden. Um einen 
möglichen Stromschlag zu vermeiden, stecken Sie den ausrangierten Stecker nicht in eine Steckdose.

Warnhinweise für die Entsorgung
•	 Das für den Kühlschrank verwendete Kältemittel und der Cyclopentan-Isolierschaum sind brennbar. Bei der Verschrottung des 

Kühlschranks ist dieser daher von allen Feuerquellen fernzuhalten. Er ist von einem Spezialverwertungsunternehmen mit ent-
sprechender Qualifikation zu verwerten, damit er nicht durch Verbrennung entsorgt wird, um Umwelt- oder sonstige Schäden zu 
vermeiden.

•	 Wenn der Kühlschrank verschrottet wird, demontieren Sie die Türen und entfernen Sie die Dichtung der Tür und der Ablageflä-
chen Stellen Sie Türen und Ablageflächen an einer geeigneten Stelle ab, damit sich Kinder nicht einschließen können.

Anweisungen zur schadlosen Verwertung
Entsorgung
Altgeräte haben noch einen gewissen Mehrwert. Ein umweltfreundlicher Ansatz sorgt dafür, dass wertvolle Rohstoffe recycelt wer-
den.
Die in Ihrem Gerät verwendeten Kältemittel und Isoliermaterialien erfordern spezielle Handhabungsverfahren. Vergewissern Sie sich 
vor der Handhabung des Geräts, dass keine Rohrschäden auf der Rückseite vorhanden sind.
Aktuelle Informationen zu den Möglichkeiten der Entsorgung von Altgeräten und Verpackungen von Altgeräten erhalten Sie bei der 
örtlichen Gemeindeverwaltung.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushalts-
abfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, sollten Sie es verantwortungsvoll recyceln, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie 
bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt ge-
kauft haben. Sie können dieses Produkt einem umweltgerechten Recycling zuführen.
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GEBRAUCHSANLEITUNG
ANLEITUNG FÜR DEN TÜRANSCHLAGWECHSEL
Wenn das Gerät während dieses Vorgangs auf die Rückseite 
oder die Seite gelegt wird, muss es vor dem Einstecken des 
Netzsteckers 6 Stunden lang aufrecht stehen, um eine Beschä-
digung der Innenbauteile zu vermeiden.

1.	 Entfernen Sie die Abdeckung der Schraubenlöcher an der 
oberen linken Seite des Schranks. Entfernen Sie die obere 
Scharnierabdeckung und das obere Scharnier an der rechten 
oberen Seite des Schranks. Entfernen Sie die Kühlschrank-
tür vom Schrank

2.	 Entfernen Sie das mittlere Scharnier an der rechten Seite 
des Schranks. Entfernen Sie die Gefrierschranktür vom 
Schrank. Entfernen Sie die Abdeckungen der Schrauben-
löcher an der linken Seite des Schranks. Entfernen Sie die 
Gefrierschranktür vom Schrank.

3.	 Entfernen Sie das untere Scharnier an der unteren rechten 
Seite des Schranks.

4.	 Entfernen Sie den Stiftschaft aus dem rechten Loch des 
unteren Scharniers. Setzen Sie dann den Stiftschaft in das 
linke Loch des unteren Scharniers ein.

5.	 Montieren Sie das untere Scharnier an der unteren linken 
Seite des Schranks.

6.	 Entfernen Sie den Anschlag der Gefrierschranktür von der 
unteren rechten Seite zur linken Seite der Tür. Entfernen Sie 
den Anschlag der Gefrierschranktür von der unteren rechten 
Seite zur linken Seite der Tür.

7.	 Entfernen Sie die Türbuchse von der oberen rechten Seite 
der Kühlschranktür und nehmen Sie die Scharnierlochabde-
ckung von der oberen linken Seite der Tür ab. Tauschen Sie 
ihre Positionen aus.

8.	 Bringen Sie die Gefrierschranktür am Schrank an. Bringen 
Sie das mittlere Scharnier auf der linken Seite des Schranks 
an. Bringen Sie die Abdeckungen der Schraubenlöcher an 
der rechten Seite des Schranks an.

9.	 Bringen Sie die Kühlschranktür am Schrank an. Bringen 
Sie das obere Scharnier auf der oberen linken Seite des 
Schranks an. Bringen Sie die Abdeckungen der Schrauben-
löcher an der oberen rechten Seite des Schranks an.

Hinweis: Diese Anleitung bezieht sich auf die Modelle, die ab 
Werk mit einer rechts angeschlagenen Tür geliefert werden. 
Wenn Ihr Gerät mit einer links angeschlagenen Tür ausgestattet 
ist, stellen Sie sicher, dass Sie das “links“ und “rechts“ in dieser 
Anleitung vertauschen.
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